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PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:

Imei prezime / tvrtka ili naziv RAIFFEISENBANK AUSTRA d.d.

OIB 53056966535

Adresa / sjediste 10000 Zagreb, Magazinska cesta 69 

PODACI O DUZNIKU:

Imei prezime / tvrtka ili naziv ZAMAX PLIN d.o.o.

OIB 68036413773

Adresa / sjediste Zagreb._Trnjanski nasip IV.18

PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova trazbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela，ako je u tijeku sudski postupak 

oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

1.)Ugovor o okvimom iznosu zaduzenia br. 23021550073 zakljucen 11.12.2023. godine izmedu
vierovnika Raifxeisenbank Austria d.d.，Zagreb (Grad Zagreb)，Magazinslca cesta 69,
OIB:53056966535 rdalieutekstu: RBA d.d.). klijentaPLINKA-PUH d,o.o.. Zagreb, Kriznacesta 10A.
OIB:73128309953. kliienta ZAMAX PLIN d.o.o.. OIB:68036413773. Zagreb. Tmianski nasip IV.18
(dalie u tekstu: Duznik) i klijenta CORVUS d.o.o., Zadar, Put Nina 260. OIB:77011648087 koiim ie
ugovorom Duzniku i kliientima odobreno koristenie okvimog iznosa zaduzenia do iznosa od
700.000,00 EUR (slovima: sedamsto tisuca eura) koii se uvecava za pripadaiuce kamate, naknade,
tecaine razlike i druge troskove.

Iznos dospjele trazbine 0.00 EUR 

Glavnica 0,00 EUR
Raiffeisenbank Austria d.d. HR -10000 Zagreb * Magazinska cesta 69, Telefon: +385145 66 466, Fax: +3851 4811 624, E-mail:info@rba.hr 
Internet: www.rba.hr, Swift: RZBHHR2X, Banka je upisana kod Trgovackog suda u Zagrebu pod maticnim brojem upisa (MBS): 080002366 
OIB: 53056966535, PDV identifikacijski broj (VAT No.): HR53056966535, Temeljni kapital: 3.621.432.000,00 kuna, uplacen je u cijelosti, a 
podijeljen je na 3.621.432 redovnih dionica na ime, svaka nominalnog iznosa 1.000,00 kuna, Uprava: Liana Keseric, Visnja Bozinovic, Georg 
Feldscher, Ante Odak Predsjednica Nadzornog odbora Sabine Zucker,旧AN: HR0624840081000000013 koji se vodi kod Hrvatske narodne 
banke, Member of the Austrian Raiffeisen Banking Group
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Kamate 0,00 EUR

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka 664.978,00 EUR

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga)

參 Izvadak iz poslovnih knjiga sa stanjem na dan 01.08.2024. godine;
• PreslikaUgovora o okvirnom iznosu zaduzeniabr. 23021550073 zakljucenog dana 11.12.z023.

godine.

Po navedenom Ugovoru Duznik ie koristio poiedinacne plasmane a temeliem Naloga za
koristeni e/izdavani e plasmana iz navedenog Ugovora bez sklapania poiedinacnih ugovora i to:

A) Nalog za izdavanje devizne garancne za uredno placanie obveza br. 552687/Garanciia br. 552687
za uredno placanie obveza od 22.12.20zj.godine sa rokom valianosti do 31.03.2025. godine koia
garancna ie izdana od strane RBA d.d. po nalogu i za racun Duznika kao nalogodavca u korist INA-
INDUSTRIJA NAFTE d.d„ Zagreb, Avenija V. Holievca 10 u iznosu od 530.891,23 € (petsto trideset
tisuca osamsto devedeset iedan euro i dvadeset tri cental i po koioi vierovnik RBA d.d. do dana
otvaranja predstecainog postupka nne primio poziv za placanie, stoga vierovnik RBA d.d. ima
nedospi elu-uvi etnu trazbinu prema Duzniku i to:

Iznos dospjele trazbine 0.00 EUR 

Glavnica 0,00 EUR 

Kamate 0,00 EUR

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka - uvietna trazbina 530.891^23 

EUR

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga)

• Presnka Garanciie br. 552687 za uredno placanie obveza od 22.12.2023.godine sa rokom
valianosti do 31.03.2023. godine koia garanciia ie izdana od strane RBA d.d. po nalogu i za
racun Duznika kao nalogodavca u korist INA-INDUSTRIJA NAFTE d.d.，Zagreb，Avenija V.
Holievca 10 u iznosu od 530.891.23 € (petsto trideset tisuca osamsto devedeset iedan euro i
dvadeset tri centa);

B) Nalog za kredit u iznosu od 150.000,00 EUR (sto pedeset tisuca eura) od 19.03.2024. godine s
rokom dospneca 21.03.2025. godine (partiia kredita 021-55-122101);

Iznos dospjele trazbine 0.00 EUR 

Glavnica 0,00 EUR 

Kamate 0,00 EUR

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka 100.127^02 EUR
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Dokaz o postojanju trazbme (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga)

• PreslikaNaloga zakredit u iznosu od 150.000,00 EUR (sto pedeset tisuca eura) od 19.03.2024.
godine s rokom dospiieca 21.03.2025. godine (partiia kredita 021-55-122101);

C) Nalog za kredit u iznosu od 37.000,00 EUR (trideset sedam tisuca eura) od 24.06.2024. godine s
rokom dospiieca 26.06.2025. godine (mrtiia kredita 021-55-141211);

Iznos dospjele trazbine 0.00 EUR 

Glavnica 0,00 EUR 

Kamate 0,00 EUR

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka 33.959,75 EUR

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga)

• Preslika Naloga za kredit u iznosu od 37.000,00 EUR (trideset sedam tisuca eirra) od
24.06.2024. godine s rokom dospiieca 26.06.2025. godine (partiia kredita 021-55-141211);

Za trazbinu Dod tockom 1)A), B) i 0上Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravom DA / NE za iznos od 

70(KQ00.00 EUR uvecano za redovnu kamatu po stopi od 1 miesecnog EURIBOR, promienjiv, ciiu
visinu utvrduie RBA d.d. uvecanom za Kamatnu marzu od 2,200 postotnih poena goaisnie, s time da
stopa redovne kamate ne moze bm mza od kamatne marze, te pripadajuce naknade i troskove, te sa
zateznom kamatom po stopi od 12% godisnie, promienjiva. u visini zakonske zatezne kamate odredene
za trgovacke ugovore i ugovore izmedu trgovaca i osoba iavnog prava, a koia tece od dana dospiieca
odredenog od strane vierovnika prilikom podnosenia zaduznice na naplatu, do namirenia.

Naziv ovrsne isprave

• Zaduznica izdana dana 11.12.2023. godine od Duznika solemnizirana kod iavnog bilieznika
Zorke Despot iz Zagreba. Lastovska 12 pod poslovnim broiem OV-9920/2023 dana
13.12.2023. godine.

2.) Ugovor o izdavaniu garanciie br. 24021260001 zakliucen 09.01.2024. godine za trosarinski dug
koiim ugovorom ie izdana garanciia od strane RBA d.d. s osnova Zakona o trosarinama do iznosa od
15.000,00 EUR s rokom valiaiiosti garanciie do 3 L05.2025. godme po koioi vierovnik RBA d.d. do
dana otvaranja predstecamog postupka mie primio poziv za placanie, stoga vierovnik RBA d.d. ima
nedospielu-uvietnu trazbinu Drema Duzmku i to:

Iznos dospjele trazbine 0.00 EUR 

Glavnica 0,00 EUR 

Kainate 0^00 EUR
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Iznos trazbme koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka - uvietna traibina 15.000^00 

EUR

Dokaz o postojanju trazbme (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga)

• Izvadak iz poslovnih kniiga sa staniem na dan 01.08.2024. godine;
參 Preslika Ugovora o izdavaniu garancne br. 24021260001 zakliucen 09.0L2024. godine za

trosarinsia dug koiim ugovorom ie izdaria garanciia od strane RBA d.d. s osnova Zakona o
trosarinama do iznosa od 1^000,00 EUR s rokom valianosti garanciie do 31.07.2025. godine;

Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravom DA / NE za iznos:

•15.000,00 EUR uvecanom za pripadaiuce troskove te sa zateznom kamatom po stopi od
12.50% godisme, promiennva, u visini zakonske zatezne kamate odredene za trgovacke
ugovore i ugovore izmedu trgovaca i osoba javnog prava. a koia tece od dana dospneca
odredenog od strane vierovnika prilikom podnosenia zaduznice na naplatu, do namirenia;

Naziv ovrsne isprave
• Zaduzmca izdana dana 09.01.2024. godine od Duznika solemnizirana kod iavnog bilieznika

Zorke Despot iz Zagreba. Lastovska 12 pod poslovnim broiem OV-198/2024 dana 11.01.2024.
godine.

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova razlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

Iznos trazbme (kn)

Razlucni vjerovnik odrice se prava na odvojeno namirenje ODRICEM / NE ODRICEM

Razlucni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo razlucno 

pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM
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PODACI O IZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova izlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlucno pravo

Izlucni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlucno pravo radi provedbe 

plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum

Zagreb,19. kolovoza 2024. gpdine

Potp知 vjerovnika

gjjoijjeisen ^

Raiffeis^nbonk Austria ad.
Zdgrtob

J^smina Viduka, dipl.iur 

po generalnoj punomoci deponiranoj 

kod Trgovackog suda u Zagrebu 

pod poslovnim brojem Su-558/22



備馨
REPUBLIKA HRVATSKA 

TRGOVACK! SUD U ZAGREBU
tired predsjednika - Predsjednik suda 

Zagreb, Amruseva 2/H

Broj: 39 Su-558/22 

Zagreb, 27. srpanj 2022.

p o t v R D A

U sudskoj upravi Trgoyackog suda u Zagrebu，zaprimljena je i depomrana 
PUN0M06 izdana od strane Raiffeisenbank Austria d.d., Magazinska 69, Zagreb, 

OIB: 53056966535, potpisana od strane clana Uprave Georga Feldschera i 
predsjednika U prave Liane Keseric, kojom se oviascuju:

1. Tomislav Mesic,
2. Kornelija Tomica,
3. Danijela Zrnic,
4. Iva Jedut,
5. Anfca Kirklec,
6. Luciana Verovic,
7. Vladimir Ploh,

8. Iva Pavkovic,
9. Miroslav Sifter,

10. Violeta Redovic i
11. Jasmina Viduka

da zastupaju Raiffeisenbank Austria d.d” Magazinska 69, Zagreb, u svim 
postupcima koji se vode pred Trgova£kjm sudom u Zagr穿bu te da radi za§tite i 
ostvarenja prava i na zakonu osnovanih i interesa poduzimaju sve pravne 
radnje i upotnjebe sva zakonom predvMena sredstva.

Predsjednik suda

Radio

u
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UGOVOR O OKVIRNOM IZNOSU ZADUZENJA 
br. 23021550073

§to su ga dana 11.12,2023. godine u Zagrebu sklopili:

Banka: Raiffeisenbank Austria d，d. Zagreb (Grad Zagreb), Magazinska cesta 69, OIB: 53056966535 

Klijent: PUNKA-PUH d.o.o., Zagreb (Grad Zagreb^ Krizna cesto 10A, DIB： 73128309953

KNjent: ZAMAX RUN d.o.o.f Zagreb (Grad Zagreb), Trnjanski nasip IV.18, 01B: 68036413773
i
Klijentr CORVU5 d.o.o.f Zadar (Grad Zadar), Put Nina 260, OIB: 77011648087 

(dalje: Ugovor) kojim ugovaraju kako slijedi:

1. Okvirni iznos zaduzenia: do iznosa 700.000,00 EUR (slovima: sedamstotisucaeura), koji se uvecava za 
pripadajuce kamate, naknade, tecajne raziike i druge troskove (u datjnjem tekstu: Okvir).

2. Mamjene koristenfq Okvira:
za kredite, i to: eurske kredite,
za cinidbene garancije, i to: garancije za dobro izvrsenje posla, garancije za otklanjanje nedostataka u 
garantnom roku, garancije za uredan povrat avansa, garancije za povrat zadrzanog depozita, garancije za 
ozbnjnost ponude, ostale cinidbene garancije,
za platezne garancije, t to: garancije za uredno placanje obveza, garancije za operativni najam, 
kontragarancije( ostale platezne garancije,
za pisma hamjere, i to: obvezujuce plsmo namjere, neobvezujuce pismo namjere,
2。akreditive s odgodenim polaganjem pokrlca,

(u daljnjem tekstu: pojedinacni plasmani), a u skladu s posiovnom politikom Banke.

3. Uvjeti koristenfq Qkvim:
1.svaki Klijent koristi pojedina£ne plasmane iz raspolozivog iznosa Okvira po revolving principu do ugovorenog 

roka koristenja okvira, sto znaa da nakon podmirenja jednog Hi vi§e pojedinacnih plasmana iz Okvira odnosno 
njegovog dijela, svaki Klijent moze koristiti daljnje pojedinacne plasmane na nacin da ukupan iznos 
pojedinacnih plasmana u koristenju ne moze prijedi iznos Okvira iz Clanka 1.Ugovora a sve sukladno ostalim 

ugovorenim uvjetima.
Svaki Klijent je sugiasan da Banka moze bezuvjetno, u bilo koje doba, uskratiti koristenje neiskoristenog iznosa 
Okvira, kao i koristeiije pojedinog plasmana iz Okvira, bez ndvodenja razloga \ bez prethodne otaavijesti 
Klijentu..
Iznos okvira Klijent moze koristiti na sljede<fi nacin:
a) eurske kredite u ukupnom Iznosu maksimalno do150.000,00 EUR, sa rokom povrata do maksimalno12 

mjeseci uz mogucnost mjese^ne i!i tromjese£ne otplate kredita, te jednokratne otplate samo za 
pojedinacne kredite sa rokom povrata do maksimalno 3 mjeseca;

2.

3.

4. Rok koristenja Okvira: Pojedinacni plasmant iz okvira se koriste pocevsi od dana sklapanja Ugovora, prema 
mogudnostima Banke, ali ne prije ispunjenja uvjeta iz Ugovora, pa do zaklju^no 30.11.2024. godine.
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5. Rokpodmirenfa svih obvezg po Qkviru;
1 Kiijenti se obvezuju sve obveze po O&iru i pojedinacnim plasmanima \z Okvira solidarno podmiriti Band u 

rokovima utvrdenim u Nalogu odnosno ovim Ugovorom(ali ne kasnije od 30.11.2026. godine.
2. Ako dan piadanja u pojedinom slu^aju pada na neradni dan, danom placanja smatrat cese prvi slijedeci radni 

dan.

6. Nalozi za koristenie/lzdavanje plasmana iz Okvira:
1.Svaki Klijent koristi pojedinacne plasmane iz Okvira temeljem Naloga za koristenje/izdavanje plasmana (dalje: 

Naiog) iz Okvira bez sklapdnja pojedinacnih ugovora.
2. Svaki Klijent izricito pristaje da Naloge samostalno podnosi, autorizira i vlastorucno potpisuje same onaj 

Klijent koji koristi pojedinafni piasman. Klijent koji koristi pojedinacni plasman obvezuje se izvijestiti ostale 
Klijente o svakom pojedinacnom plasmanu koji koristi iz Okvira \ njegovoj eventualnoj izmjeni.

3. Klijent koji koristi pojedinacni plasman dostavlja Band Naiog zajedno s eventualnom pratedom 
dokumentaeijonn, kako slijedi:
a) najkasnije 1(jedan) radni dan do zakljucnolOh prije ocekivanog datuma koristenja/izdavanja 

plasmana, i to autoriziranom porukom putem RBA iDIREKT servisa, pod uvjetom:
1. da tehni^ke mogudnosti Banke to omogudavaju, i
2. da Klijent koristi personalizirani uredaj za pristup RBA iDirekt servisima izdah od strane Banke na 

ime zakonskog/ih zastupnika i/iii ovlastene osobe Klijenta sa funkeijom autorizaeije, ill
b} najkasnije 2 {dva} radna dana prije ocekivanog datuma koristenja/izdavanja plasmana, najedanod 

sljedecih naCina:
1.elektroniekom po§tom u skeniranoj verziji Naloga, potpisanog od strane zakonskog/ih zastupnika ili 
opunomodenika Klijenta po Ugovoru:

• sa elektronicke poste Klijenta PLINKA-PUH d.o.o.: pqppuh.tea@amqil.com ili

doinagoj,_77@amaN.com istovremeno na elektronicke paste Banke: n6nad.brncic@rba.hr ili 
suzana.vrhovec@rba.hr i corporate.naloa^rba.hr. odnosno

• sa elektronicke poste Klijenta ZAMAX PLIN d.o.o.; pqppuh.tea@qmail.com ili 
domagoi.puh77@qmaii.com istovremeno na elektronicke poste Banke: nenad,brndc@rba.hr ili 
suzana.vrhoveoljrba.hr i corporate.naloa^rba.hr, odnosno.

• sa elektronicke poste Klijenta CORVUS d.o.o.: pappuh.teafaamail.com ili

domaaoj.puh77@amQil.com istovremeno na elektronicke poste Banke: nenod.brncic@rba.hr ill 
suzana.vrhovec^rbq.hr i corporat6.naloa@rba.hr,

odnosno na drugu/e e-mail ddresu/e o kojoj Klijent odnosno Banka naknadno u pisanom obliku 
izvjesti drugu stranu sukladno Ugovoru.
Dostava Naloga elektronickim putem smatra se obavljenom u trenutku kada je njezino uspjesno 
slanje (eng. Delivery Receipt) zablljezeno na posluzitelju za slanje takvih poruka.
Ako Klijent ne dostavi Naiog sa elektronicke poSte Klijenta istovremeno na obje elektronicke poste 
Banke na nacin kako je to ugovoreno ovim stavkom, Banka nije u obvezi postupiti po tako 
dostavljenom Nalogu,

2 osobnom dostavom u originalu na adresu Raiffefsenbank Austria d.d, Magazinska cesta 69, Zagreb, 
Hrvatska, n/r Nenad Brn亡id ili na neku drugu adresu o kojoj je Banka naknadno u pisanom obliku 
obavijestila Klijenta, na nacin koji je predviden ovim clankom Ugovora.

3. preporucenom posiljkom s povratnicom u originalu na adresu Raiffeisenbank Austria d.d 
Raiffeisenbank Austria d.d. Magazinska cesta 69,10000 Zagreb, Hrvatska, n/r Nenad Brn£ic ili na 
neku drugu adresu o kojoj je Banka naknadno u pisanom obliku obavijestila Klijenta, na nacin koji je 
predviden ovim clankom Ugovora

4. Radni dan je svaki dan osim subote, nedjelje te blagdana i praznika u Republic! Hrvatskoj.
5. Ocekivani datum kori§tenja/izdavanja plasmana treba uvijek biti radni dan.
6. Nalozi iz tocke 6.3‘a) se popunjavaju prema unosnlm obrascima koje je Banka osigurala u sklopu servisa RBA 

iDirekt Internetsko bankarstvo, u izborniku naziva Financiranje.
7. Nalozi iz tocke 6.3.b) se popunjavaju prema tekstu obrazaca u pdf fornni koje te Banka nakon sklapanja 

Ugovora dostaviti na elektromcku postu Klijenta iz clanka Medusobna komunikaeija, i to:

mailto:pqppuh.tea@amqil.com
mailto:_77@amaN.com
mailto:n6nad.brncic@rba.hr
mailto:suzana.vrhovec@rba.hr
mailto:pqppuh.tea@qmail.com
mailto:domagoi.puh77@qmaii.com
mailto:brndc@rba.hr
mailto:domaaoj.puh77@amQil.com
mailto:nenod.brncic@rba.hr
mailto:corporat6.naloa@rba.hr
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b)

c)

d)

e)

8.

obrazac Naloga za (credit, obrazac instrukcijeza isplotu po Nalogu za kredit i obrazac Naloga za izmjenu 

kredita;

obrazac Naloga za izdavanje pisma namjere i obrazac Naloga za izmjenu pisma namjere; 
obrazac Naloga za izdavanje bankarske garancije i obrazac Naloga za izmjenu garancije; 
obrazac Naloga za otvaranje dokumentarnog akreditiva s odgodenim polaganjem pokrica (dalje: 
akreditiv) s obrascem NALOG ZA OTVARANJE DOKUMENTARNOG AKREDITIVA - Nalog 15 i obrazac Naloga 
za izmjenu dokumentarnog akreditiva s odgodenim polaganjem pokriia (dalje: akreditiv) s obrascem 

NALOG ZA OTVARANJE DOKUMENTARNOG AKREDITIVA - Nalog 15；
Banka je ovlastena tijekom trajanja Ugovora promijeniti tekst bilo kojeg od navedenih obrazaca Naloga, 
o cemu ce obavijestiti svakog Klijenta i dostaviti nove vazece obrasce Naloga na jednu od ugovorenih 
adresa iz clanka naziva Medusobna komunikacija Ugovora koje obrasce su Klijenti u obvezi koristiti 

nakon zaprimanja istih.
Nalog mora sadriavati sve eiemente koji su u obrascu Naloga oznaceni kaoobvezni. Nalog mora biti popunjen 
sukladno uputama za popunjavanje potja Naloga uz dostavu pratece dokumentacije tako da zajedno cine 
nedvojbenu uputu Klijenta. Nalog sepopunjavaili strojno Hi rucno u cijelosti uz vlastorucni potpis ill kvalificirani 
elektronicki potpis ovlastene/ih osobe/a Klijenta, osim ako se Nalog dostavlja putem iDirekt servisa. Tekst na 

Nalogu ne smije biti precrtavan i/ili ispravljan.
9, Nalog mora biti autoriziran od strane zakonskog/ih zastupnika Klijenta ukoliko se Nalog dostavlja putem 

iDirekt servisa. Nalog moze biti autoriziran i od strane ovlastene/ih osobe/a temeljem Specijalne punomoci od 
strane zakonskog/ih zastupnika, ukoliko se Nalog dostavlja putem iDirekt servisa, pod uvjetom da tehnicke 

mogucnosti Banke to omogucavaju.
Ako se Nalog dostavlja Band putem elektronicke poste Nalog mora biti potpisan vlastorucno Hi 

kvalificiranim elektronickim potpisom od strane ovlastene/ih osoba/e Klijenta.
Ukoliko se Nalog dostavlja na jedan od ostalih nacina dostave sukladno Ugovoru (preporucenom posiljkom s 
povratnicom ili osobnom dostavom) Nalog mora biti vlastorucno potpisan od strane ovlastene/ih osobe/a 

Klijenta.
)■ Ako dvije ili vi§e ovla^tenih osoba Klijenta potpisuju nalog, tada sve ovla§tene osobe Klijenta moraju potpisati 

nalog ili vlastorucno ili elektronickim potpisom tj. nije prihvatljivo da jedna ovlastena osoba Klijenta potpise 

nalog vlastorucno, a druga elektronickim potpisom.
Naloq i eventualna prateca dokumentacija koja se dostavlja elektronickom postom treba biti u pdf formatu. 
Prateca dokumentacija koja se dostavlja iDirekt servisom treba biti u pdf formatu, uz odredena ograni^enja 
na kolicinu i velicinu pojedinog prateceg dokumenta sukladno postavkama iDirekt servisa.
Naloo koji se dostavlja Band preporucenom postom s povratnicom ili osobnom dostavom (vlastorucno 

potpisani Nalog) mora biti u izvorniku.
14. Prateca dokumentacija dostavlja se Band u preslici neovlsno o nacinu dostave Naloga a u izvorniku Hi 

ovjerenoj preslici izvornika samo na zahtjev Banke ili u slucajevima kada to nalazu propisi ili podzakonski akti.
15. Na temelju Naloga Klijent koristi odnosno izdaje se pojedinacni piasman najranije s datumom ocekivanog 

datuma korほtenja/izdavanja plasmana iz Naloga
16. Banka moze odbiti ispunjenje Naloga ukoliko isti nije dostavljen u ugovorenom roku za dostavu Naloga i/ili nije 

popunjen u skladu s ovim Ugovorom i/ili nije dostavljena cjelovita dokumentacija u zahtijevanom roku i/ili iz 

drugih razloga te ce o tome obavijestiti Klijenta koji je podnio Nalog.
Klijent koji je podnio Nalog moze opozvati Nalog bez placanja naknadeza odustajanje akoje dostavljen putem 

iDirekt servisa autoriziranom porukom sve do statusa Naloga .VeriTiciran'1,

Nakon statusa Naloga nverificiran ili akoje Nalog dostavljen ostaiim na^inima, Klijent koji je podnio Nalog je u 
mogucnosti opozvati Nalog uz pladanje naknade za odustajanje akoje ista ugovorena i uz suglasnost Banke 

te pod uvjetom da piasman nije koristen/izdan.
Za ukupan iznos Naloga u statusu "verificiran", Banka rezervira odgovarajuci iznos Okvira za koji se umanjuje 

raspolo乏IvHznos Okvira, i to sve dok Nalog ne bude realiziran.

11.
12.

13,

17.

18.
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7. Krediti
1.Nalog i Dokumentacija: Klijent koji koristi pojedina£ni piasman ce izdati Band Nalog za kredit koji sadrzi 

instrukciju za isplatu/e (dalje: Nalog za kredit) odnosno Nalog za izmjenu kredita.
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Ukoliko je Nalogom za kredit definirano sukcesivno koristenje Klijent koji koristi pojedinacni plasman ce do 
iskoriStenja kredita za svako daljnje koristenje izdati Band dokument naziva 'Instrukcija za isplatu po nalogu 
za kredit (dalje: Instrukcija). Banka moze zahtijevati od Klijenta koji koristi pojedinacni plasman popratnu 
dokumentadju ako smatra da je ista relevantna za koristenje kredita

2. Koristenje kredita: Kredit se koristi u valuti u kojoj se kredit odobrava. Kredit se koristi isplatom na racun 
Klijenta u Band. Rok kori§tenja kredita naznacen na Nalogu ne moze biti kasmji od roka koristenja Okvira iz 
cianka 4. ovog Ugovora. Ako Klijent ne iskoristi kredit ili dio kredita u roku koristenja koji je naveden u Nalogu, 

smatrat ce se da je Klijent odustao od koristenja kredita ili dijela kredita.
3. Otplata glavnice kredita: Klijent se obvezuje otpladivati glavnicu kredita na sljedece nacine i u rokovima 

navedenlm u Nalogu: mjese^nim ili tromjesecnlm obrocima ili odjednom, s time da krajnji rok otpiate pojedinog 
kredita ne moze biti duzi od krajnjeg roka podmirenja obveza po Okviru.
Glavnica kredita s pripadajudm kamatama naknadamai troskovima, naplacuju se terecenjem transakcijskog 

racuna Klijenta.

8. pjgma namjere
1 Na!og za izdavanje pisma namjere/izmjenu pisma namjere: Klijent koji koristi pojedinacni plasman ce u 

svakom pojedinom slucaju izdati Band Nalog za izdavanje pisma namjere/izmjenu pisma namjere (dalje: 
Nalog za pismo namjere).

2. Popratna dokumentaclja: Zo svako zatra2eno pismo namjere Klijent koji koristi pojedinacni plasman se 
obvezuje dostavlti popratnu dokumentadju temeljem koje de Banka izdati isto. Popratna dokumentacija u 
smislu ovog Ugovora je sva pravno relevantna dokumentacija koja regulira pravni odnos Klijenta koji koristi 
pojedinacni plasman i njegove ugovorne protustrane odnosno obvezu Klijenta koja se garantira

3. Tekst pisma namjere: Ugovorne strane suglasne su da ce Banka izdavati pisma namjere prema uobicajenom 
tekstu Banke. Klijent koji koristi pojedinacni plasman moze Nalogom za pismo namjere definlrati izdavanje 
pisma namjere prema odredenom predfosku kojeg dostavlja u sklopu popratne dokumentadje. Ukoliko Banka 
smatra da je potrebno izmijeniti tra乏eni tekst pisma namjere, isti ce prije izdavanja usuglositt $ Klijentom koji 
koristi pojedinacni plasman. Banka mo乏e odbiti izdavanje pisma namjere prema dostavtjenom predlosku te 
nlje duzna navoditi razloge neprihvacanja teksta trazenog pisma namjere.

4. Obveze Klijenta: Svaki Klijent koji koristi pojedinacni plasman se obvezuje da ce namiriti Banci svaku tra乏binu 
koja nastane s osnova pisma namjere s pripadajudim sporednim trazbinama.

5. Tecaj obracuna naknada:
Prilikom obracuna naknade za pisma namjere u devizi, u slucaju primjene minimalne naknade vrsi se obracun 

naknade iskazan u eurima.
Sve naknade po deviznim pismima namjere, obracunavaju se po prodajnom tecaju Banke vazecem na dan 
obracuna.

9. Garancije

1.Nalozi za izdavanje garancija/izmjenu garancija: Klijent koji koristi pojedinacni plasman ce u svakom 
pojedinom stuCaju izdati Banci Nalog za izdavanje garancije/izmjenu garancije (dalje Nalog za garanciju). 

Popratna dokumentacija: Za svaku zatrazenu garanciju Klijent koji koristi pojedinacni plasman se obvezuje 
dostaviti popratnu dokumentadju temeljem koje ce Banka izdati istu. Popratna dokumentacija u smislu ovog 
Ugovora je sva pravno relevantna dokumentacija koja regulira pravni odnos Klijenta koji koristi pojedinacni 
plasman i njegove ugovorne protustrane odnosno obvezu Klijenta koja se garantira.
Tekst garancije: Ugovorne strane suglasne su da de Banka izdavati garancije prema uobicajenom tekstu 
Banke, koja sadrzi klauzulu na prvi poziv i klauzulu o neprenosivosti. Klijent moze Nalogom za garanciju 
definirati izdavanje garancije prema odredenom predlosku koji je drugaciji od uobicajenog teksta Banke, a 
kojeg dostavlja u sklopu popratne dokumentadje. Ukoliko Banka smatra daje potrebno izmUeniti trazeni tekst 
garancije, isti ce prije izdavanja usuglasiti s Klijentom. Banka moze odbiti izdavanje garancije prema

2.

3.
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dostavljenom predlosku te nije du乏na navoditi razloge neprihvacanja teksta tra乏ene garancije. Banka mo乏e 
odbiti izdavanje garancije kojoj rok valjanosti nije odreden do odredenog datuma.

4. Obveze Klijenta: Klijent koji koristi pojedinacni plasman se obvezuje uredno i pravovremeno ispuniti obvezu 
koja se osigurava garancijom i to prema ugovorenim uvjetima.
Klijent koji koristi pojedinacni plasman ce pravovremeno obavijestiti Banku o svim naknadnim izmjenama 
koje se odnose na bilo koju obvezu koja se osigurava garancijom. Bez prethodne suglasnosti Banke, Klijent 
ne^e prihvatiti takove izmjene, bez obzira mijenjaju tr se time obveze Banke ifine.
U sluさaju izdavonja kontragaranclje, rok valjanosti garancije koji je Klijent koji koristi pojedinacni plasman 
naveou Nalogu za garanciju je ocekivani rok valjanosti garancije, s time da Klijent ostaje u obvezi prema Band 
sve dok Banka ne zaprimi obavijest korisnika kontragarancije o oslobadanju Banke od svih obve之a po 
kontragaranciji u formi i sadrzaju prihvatljivoj za Banku. Ukoliko Banka do isteka ocekivanog roka valjanosti 
navedenog u Nalogu za garaneiju ne bude oslobodena svih obveza po kontragaranciji na nacin kako je 
prethodno navedeno, Banka ima pravo zahtijevati od svakog Klijent。dodatna sredstva osiguranja koja ce 
vrijediti sve dok korisnik kontragarancije ne oslobodi Banku svih obveza po predmetnoj kontragaranciji. 
Naknada po kontragaranciji se obracunava i napiaduje sve dok Banka ne bude oslobodena svih obveza po 
kontragaranciji na nacin kakoje prethodno navedeno.
Ako je u Nalogu za garaneiju navedeno da se iznos garancije uvecava za ostale tra乏bine navedene u tekstu 
qarancije, predmetnom garancijom garantiraju se i dodatne trazbine kao Sto su npr. tra乏bine s osnova 
naknade, tecajnih razlika, redovne kamate, zatezne kamate, pravni troskovi, odvietnicki troskovi i/ili druge 
dodatne trazbine koje su opisno navedene u tekstu garancije,

5. Tecaj obracuna naknada: Prilikom obracuno naknada za garancije u devizi, u slucaju primjene mlnimalne 
naknade, primjenjuje se iznos naknade iskazan u eurima.
Sve naknade po deviznim garqncijama, obracunavaju se po prodajnom tecaju Banke va2ecem na dan 

obracuna*
6. P^acanja naknada i platno-prometnih troskova: Naknade i platno-prometne troskove Klijent koji koristi 

plasman obvezuje se platiti Banci po obracunu.
7. Garahtirani slucaj: Ugovorne strane suglasne su da garantirani slucaj nastaje korisnikovim pozivom Band 

na pladanje. Bez obzira da li garaneija Banke glasi "na prvi poziv" \W ne, Banka nije duzna upustati se u 
utvrdivanje istinitosti navoda korisnika garancije giede ispunjenja uvjeta ili rokova za piacanje.
U slucaju da je Garancijom Banke predvideno da korisnik uz zahtjev za pladanje mora dostaviti i druge 
dokumente, Banka je duzna utvrditi samo formalni identitet zaprimljenih dokumenata pri cemu nije duzna 
utvrdivati istinitost dokumenta u cijelosti ili djelomi^no, ili potpisa na dokumentu, Hi ovIaStenja za izdavanje 
odnosnopotpisivanjedokumenta..

8. Placanje po garaneiji: U slucaju da Banka bude pozvana na placanje temeijem izdane garancije, Banka ce 
izvrSiti placanje u skiadu s obvezom iz garancije.
Banka ce osnovanost zahtijeva za placanje po garaneiji proejenjivati iskljucivo na temelju uvjeta navedenih u 
garaneiji, ne upu^tajudi se u ispitivanje pravnog osnova zahtjeva korisnika garancije.
Da bi izvrsila placanje, Banci nije potrebna prethodna suglasnost bilo kojeg Klijenta

9. Polaganje pokrica po devfznoj garandji: U slucaju da Banka bude pozvana na placanje, Klijent koji koristi 
pojedinacni plasman je du乏an odmah na prvi poziv Banke doznaciti pokrice koje moze bitiu devizi ili u eurskoj 
protuvrijednosti po prodajnom tecaju Banke vazecem na dan uplate.
Klijent koji koristi pojedinacni plasman snosi i eventualne tecajne razlike nastale u razdoblju izmetju dana 
uplate pokrica i dana placanja obveze prema korisniku garancije.
Ukoliko Klijent koji koristi pojedinacni plasman ne plati tako nastalu tecajnu razliku na dan placanja obveze 
prema inozemstvu, Banka ce na iznos neplacenih tecajnih razlika obracunati i naplatiti zateznu kamatu.

10. Pravo regresa: Ako Banka izvrsi placanje temeijem izdane garancije iz svojih sredstava, Klijent koji koristi 
pojedinacni plasman je du乏an platiti Band svaki tako plcnfeni iznos, uvedano za pripadaju^e kamate, naknade 
i druge troskove.
Iznos koji je Banka plati po deviznoj garaneiji Klijent koji koristi pojedinacni piasman podmiruje Banci u devizi 
ili eurskoj protuvrijednosti po proddjnom tecaju Banke vazecem na dan uplate
Na svaki iznos koji Banka plati temeijem izdane garancije, Banka ce od prvog dana obracunavati i naplacivati 
zateznu kamatu.
Ukoliko je Banka temeijem garancije obvezna izvr§iti placanje istoga aana kada zaprimi poziv za pladanje Hi 
sljedeceg dana od dana zaprlmqnja poziva za placanje, te ukoliko korisnik garancije pozove Banku da izvrsi
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placanje zatezne kamate od dona kada je Banka zaprimila poziv za placanje po garanciji pa do dana kada 
Banka izvrsi pladanje po garanciji, Klijent koji koristi pbjedinacni plasman je duzan Band bez odlaganja 
nadoknaditi svaki tako pladeni iznos kamate.
Ako se na garanciju primjenjuje strano pravo, Klijent se obvezuje da ce obestetiti Banku za svaki nedostatak, 
gubitak i stetu koja proizade iz primjene stranog prava；
Ukoliko Banka izda garanciju po nalogu Klijenta, a za racun drugs osobe, te bude pozvana i izvrsi pladanje 
temeljem izdane garancijef Klijent de s drugom osobom sklopiti ugovor kojim te regulirati medusobne odnose 
vezaneza kreditniposaosinozemstvomnanaciniurokovimareguliranimZakonomodeviznom poslovanjui 

podzakonskim propisima.

10. Akreditivi s odaodenim polaganjem pokrtca
t Nalozi za otvoranje akreditiva s odgodenim polaganjem pokrida (dalje: akreditivi)

Klijent koji koristi pojedtnacni plasman de u svakom pojedinom slucaju dostaviti Band Naiog za otvaranje 
akredltiva/izmjenu akreditiva s pripadajucim obrascem "Naiog 15" (datje: Naiog za akreditiv).

2. Popratna dokumentadja; Za svaki zatrazeni akreditiv Klijent koji koristi pojedinacni plasman se obvezuje 
dostaviti popratnu dokumentaciju temeljem koje ce Banka otvoriti isti. Popratna dokumentacija u smislu ovog 
Ugovora je sva pravno relevantna dokumentacija koja regulira pravni odnos Klijenta koji koristi pojedinacni 
plasman i njegove ugovorne protustrane odnosno obvezu Klijenta koja se regulira akreditivom.

3. Tekst akreditiva: Ugovorne strane suglasne su da ce Banka otvarati akreditiva sukladno standardima 
SWIFT-a u tekstu koji je prihvatljiv za Banku, a uz primjenu vazedih Jednoobraznih pravila i obicaja za 
dokumentarne akreditive koje je donijela Medunarodna trgovaCka komora u Parizu - UCP 600. Ako je Naiog za 
akreditiv ispostavljen uz navodenje uvjeta koji su proturjecni ili netocni i kao takvi neprihvatljivi za Banku/ 
Klijent koji koristi pojedinacni plasman se obvezuje da ce sve naknadne promjene uvjeta po vec dostavljenom 
obrascu Naloga za akreditiv potvrditi u pisanom obliku. Banka nije du乏na navoditi razloge neprihvacanja 
teksta trazenog akreditiva. U svakom slucaju uvjet otvaranja akreditiva je da se Klijent koji koristi pojedinacni 
plasman \ Banka usuglase s uvjetinia akreditiva.

4. Pokride po akreditivu: Klijent koji koristi pojedinacni plasman je duzan uplatiti Band poknce po akreditivu 
koje moze bitiu devizMIiu protuvrijednosti domace valute po prodajnom tecaju Banke va乏e亡em na dan uplate, 
i to na dan kada Banka treba ispuniti obvezu iz akreditiva.
Potpisivanjem ovog Ugovora, svaki Klijent neopozivo ovlasduje Banku da u njegovo ime tereti njegov 
transakcijskl racun s prioritetom terecenja u valuti akreditiva na dan kada Banka treba ispuniti obvezu iz 
akreditiva, oでemu je Klijent dobio obavijest. U slucaju terecenja racuna u domacoj valuti, obracunat se 
protuvrijednost ugovorene valute po prodajnom tecaju Banke vazecem na dan terecenja. U slucaju terecenja 
racuna u stranoj valuti razli^itoj od vafute akreditiva, strana valuta ce se prera^unati u eure po kupovnom 
tecaju Banke vazecem na dan teredenja.

5. Tecaj obracuna naknada: Sve naknade po akreditivu obracunavaju se u eurskoj protuvrijednosti po 
srednjem tecaju Banke vazedem na dan obracuna.

6. Placanje naknada i platno-prometnih troskova: Naknade i platno-prometni troskovi se obracunavaju i 
napladuju teredenjem transakcijskog racuna Klijenata. U sfucaju terecenja racuna u stranoj valuti, strana 
valuta ce se preracuhati u eure po kupovnom tecaju Banke vazedem na dan terecenja. U slucaju terecenja 
racuna u domacoj valuti, obracunati ce se protuvrijednost ugovorene valute po prodajnom tecaju Banke 
vazedem na dan terecenja. U slucaju terecenja racuna u stranoj valuti drugacijoj od valute troska konverzija 
(fe se vrsiti na bazi kupovnog i prodajnog te£aja Banke na dan terecenja. Za sve eventualne tro§kove ino banke 
svaki Klijent ovlascuje Banku da tereti njegov transakcijski racun s prioritetom terecenja u valuti troska.

フ.Pravo regresa: Ako Banka izvrsi placanje temeljem otvorenog akreditiva iz svojih sredstava, Klijent koji koristi 
pojedinacni plasman je duzan Band piatiti svaki iznos koji Banka plati temeljem akreditiva u devizi Hiu eurskoj 
protuvrijednost] po prodajnom tecaju Banke vazecem na dan placdnjar uvecano za pripadajuce kamate, 
naknade i druge troskove: Na svaki iznos koji Banka tako plati temeljem otvorenog akreditiva, Banka ce od 
prvog dana obracunavati i napladvati zateznu kamatu. Ukoliko Banka otvori akreditiv po nalogu Klijenta koji 
koristr pojedinacni plasman, a za ra£un druge osobe, te bude pozvana i izvrsi pladanje temeljem otvorenog 
akreditiva, Klijent koji koristi pojedinacni plasman ce s drugom osobom sklopiti ugovor kojim ce regulirati 

,medusobne odnose vezane za kreditni posao s inozemstvom na nacin i u rokovima reguliranim Zakonom o 
deviznom poslovanju [ podzakonskim propisima
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11.Vising i Qbrqcun kamatne.stQpe
a) Redovna kamata za eurske kredite:

Stopa redovne kamate je 1-mjesecni EURiBOR, promjenjiv (cfaije: referentna kamatna stop。ili RKS) 
uvecano za kamatnu marzu u visini od 2,200 postotna/ih poena godisnje, s time da je kamatna marza 
fiksna.

Za slucaj da:
a) se metodologijaf formula ili drugi naCin utvrdivanja RKS znacajno izmjen!；

b) Administrator RKS i!i njegovo nadzorno tijelo objave da:
A. je Administrator insolventan ilije objavljena informaclja o pnjavi sudu ili drugom nadfeznom tijelu, 
burzr ili drugom slicnom sudskom, upravnom ili nadzornom tijelu kojd razunrmo potvrduje da je 

administrator insolventan,
B. je Administrator trajno prestao iii ce prestati pruzati RKS i da, u to vrijeme, ne postoji slijednik 
administratora koji ce aastavitt pruzati RKS,
C. RKS je trajno prestala ili 6e prestati biti u upotrebi, ili 
D; se RKS vl§e ne smije koristiti; iff

c) Administrator RKS utvrdi da bi RKS trebala biti izracunavana u skladu sa smanjenim doprinosima iEi 
planovima Hi drugim dogovorima za oporavak ili nastavak pruzanja i bilo okolnosti koje su doveJe do 
takvog izracuna (po misljenju Banke) privremene ilije RKS izracunavana u skladu s bilo kojim takvim 
planom ili dogovorom u periodu ne kracem od 60 dana, ili

d) RKS, po misljenju Banke, vise nije primjerena za svrhu izracuna kamatne stope temeljem Ugovora; 
Banka ce obavijestiti Klijenta i utvrditi novu RKS (..Alternativna kamatna stopcT) prema sljededm 
pravilima:

A. Kao Alternativna referentna stopa utvrditi ce se referentna stopa koju de nadleino tijelo, prema 
javnim, primjenjivfm pravilima, neovisno od namjere ugovornih strana, odrediti kao zamjenu za RKS;
B. Ako nadle乏no tijelo ne odredi zamjenu za RKS Banka ce, ako je moguce, kao Alternativnu 
referentnu stopu izabratf referentnu stopu koja je prema metodologiji, formuli i nacinu utvrdivanja 
najslicnija RKS;
C. Ako Alternativnu referentnu stopu nije moguce utvrditi niti na jedan od nacina navedenih u 
tockama A. i B.t Banka ce kao Alternativnu referentnu stopu primjenjivati kamatnu stopa koja je 
aritmeticka sredina stopa za one depozite u voluti ugovora na rok koji odgovara Referentnom 
razdoblju, koje su Banci ponudile tri vodece komercijalne banke aktivne na referentnom 
medubankarskom trzistu;
D. Ako Alternativnu referentnu stopu nije moguce utvrditi niti na jedan od nacina navedenih u 
toclcamd A, B. i C., Banka ce kao Alternativnu referentnu stopu primjenjivati stopu po kojoj Banka 
uobfajeno pribavUo sredstva

Alternativna referentna stopa ce acuvati ekonomsku vrijednost transakcije financirane temeljem ovog 
Ugovora, uzimajud u obzir tada vazedu trzisnu praksu/i u svrhu izbjegavanja sumnje, moze ukljucivati 
upotrebu zamjenske referentne vrijednosti ukljucujud prilagodbu marze u svrhu umanjenja ili elimmfranja, 
u mjeri u kojoj je to razumno mogude, prijenosa ekonomske vrijednosti s jedne na drugu ugovornu stranu 
kao rezultat primjene takve zamjenske referentne vrijednosti.

. . -.. ... . ---..ノ-/:-

RKS utvrduje Banka mjeseCno. dva radna dana prije svakog 1.u mjesec, s time da se pocetna RKS utvrduje 
dva radna dana prije prvog koristenja kredita, sukladno Pravilniku o obracunu kamata i naknada.

' ■ ■ ■ ■ - . . - ■' ■ .

Stopa redovne kamate ne moze biti ni乏a od kamatne marze. Ako je RKS za odgovarajuce obracunsko 
razdoblje negativna tj. ispod nule, tada se RKS za to obracunsko razdoblje nece primjenjivati, te ce stopa 
redovne kamate za to obracunsko razdoblje biti jednaka visini kamatne mar乏e.

Redovna kamatci se obracunava i naplacuje mjeseSno, zadnjeg danasvakog kalendarskog mjeseca Prvo 
kamatno razdoblje zapocinje s. danom prvog koristehja kredita Fosljednje kamatno razdoblje zavrsava o 
konacnom dospijecu glavnice kredita.
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U periodu koristenja kredita do stavljanja kredita u otplatu redovnd kamata se obracunava i naplacuje na 
koriSteni iznos kredita, a dospijeva na naplatu danom obracuna kamate i prilikom stavljanja kredita u 
otplatu.

2. Zatezna kamata: Na sve dospjele neplacene iznose temeljem Ugovora, Banka obracunava i naplacuje 
zateznu kamatu, u visini zakonske zatezne kamate, promjenjiva, osim u slucajevima kada je to zabranjeno 
prinudnim zakonskirh propisima.;

3. Na obracun kamate primjenjuje se Pravilnik o obracunu kamata i naknada, zajedno sa svim svojim 
naknadnim izmjenama i dopunama. Obracun kamate vr§i se proporcionalnom metodom.

. . ； . • . ■ ■ .

12. INfoknade ko)e plada Klljent PLINKA-PUH d.o.o.:
1. Naknade za okvin

a) Naknada za odobrenje, jednokratno, u visini 0,10% od iznosa odpbrenog okvira, min. 66,36 EUR;
b) Naknada za vodenje, kvartalno unaprijed, u visini 0,10% od iznosa odobrenog okvira, min. 66,36 EUR;
c) Naknada za rezervaciju> u visini 0,00% godi§njef mjese^no, unatrag, od nerskoristenog iznosa 

odobrenog okvira, proporcionalnom metodom, za cijelo vrljeme ugovorenog roka koristenja okvira;
d) Naknada za produljenje roka koristenja, jednokratno, u visini 66,36 EUR, temeljem podnesenog 

zahtjeva Klijenta, uz uvjet da ostaii uvjeti ugovorenog okvira ostaju nepromijenjeni;
e) Naknada za izmjenu ugovorenih uvjeta i osiguranja okvira, jednokratno, temeljem podnesenog 

zahtjeva Klijenta, u visini 0,10% od iznosa odobrenog okvira, mia 66,36EUR;
f) Naknada za odustajanje, jednokratno, u visini 0,10% od iznosa odobrenog okvira, min. 66,36 EUR, 

zadhjeg dana roka odredenog za koristenje okvira, ukoliko nije napladena Naknada za odobrenje;
g) Iznose naknada Klljent se obvezuje platiti po obracunu.

13. Naknade koje placa Klijent koji koristi pojedinacni plosman \z okvira:
1. Naknade za eurske kredite:

a) Naknada za odobrenjejednokratno^u visini 0,20% od iznosa odobrenog kredita, minimalnb 66,36 EUR;
b) Naknada za sukcesivno koristenje u iznosu 0,00 EUR, jednokratno, po svakom Nalogu odnosno 

Instrukciji Klijenta zo vrijeme ugovorenog roka koristenja, osim kod prvog koristenja;
c) Naknada za odustajanje od koristenja kredita, jednokratno, u visini 0,20% od iznosa odobrenog kredita, 

minimalno 66,36 EUR, danom odustajanja odnosno najkasnije zadnjeg dana roka odredenog za 
koristenje kredita, ukoliko nije naplacena Naknada za odobrenje;

d) Naknada za produljenje roka koristenja u iznosu 66{36 EUR, Jednokratno/ temeljem podnesenog 
obrasca Naloga zo izmjenu kredita od strane Klijenta;

e) Naknada za prijevremenu otplatu u visini 0,00% od iznosa koji se prijevremeno otplacuje, jednokratno, 
istovremeno s prijevremenom otplatom;

f) Naknada za rezervaciju, u visini 0,00% godisnje, obracunava sei naplacuje mjese芒no, od nerskoristenog 
iznosa kredita, unatrag, proporcionalnom metodom, za vrijeme ugovorenog roka koristenja 
navedenog u Nalogu do stavljanja kredita u otplatu.

g) Naknada za Izmjenu ugovorenih uvjeta i osiguranja, jednokratno, u visinf 0,20% od iznosa'kredita, 
minimalno 66,36 EUR, temeljem podnesenog obrasca Naloga za izmjenu kredita od strane Klijenta.

a) iznos naknada za odobrenje za gore navedene kredite usteze se u djelostf od iznosa koji se Ispladuje 
kod prvog koristenja, dok iznose ostallh naknada Klijent se obvezuje platiti po obracunu.

2. Naknade za pismo namjere:
a) Naknada za izdavanje neobvezujuceg pisma namjere u iznosu 66,36 EUR, jednokratno unaprijed, 

najkasnije danom izdavanja neobvezujuceg pisma namjere;
b) Naknada za izdavanje obvezujuceg pisma namjere u visini 0,10% od iznosa obvezujuceg pisma 

namjere, minimalno 66,36 EUR, jednokratno, najkasnije danom izdavanja obvezujuceg pisma namjere;
c) Naknadu za odustajanje, jednokratnor u visini 0/10% od iznosa pisma namjere； minimalno 66,36 EUR, 

jednokratno, ukoliko nije naplacena naknada za izdavanje pisma namjere;
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d) Naknadu za izmjenu ugovorenih uvjeta i osiguranja, jednokratno, u vlsini 0,10% od iznosa pisma 

namjere, minimaino 66,36 EUR, jednokratno, temeljem podnesenog Naloga Klijenta;
e) Iznos naknade Klijent se obvezuje platiti po obracunu.

3. Naknade za garancije za dobro izvrsenje posta, garancije za otkfanjanje nedostotaka u garantnom
roku, garancije za uredan povrat a vansa, garancije za povrat zad rzanog depozitaiOStalecinidbene
garancije:
a) Naknada za odobrenje, u visini 0/10% od iznosa garancije, minimaino 66,36 EUR, jednokratno unaprijed, 

najranije danom izdavanja garancije;
b) Naknada po garancij^u visini 0,20% od iznosa garancije, minimaino 66,36 EUR, kvartalno, unaprijed;
c) Naknadu za odustajanje, jednokratno, u visini 0,10% od iznosa garancije, minimaino 66,36 EUR, 

jednokratno unaprijed, ukoliko aije naplacena naknada za odobrenje garancije;.
d) Naknadu za izmj'enu ugovorenih uvjeta i osiguranjaJednokratno, u visini 0,10% od iznosa garancije, 

minimaino 66,36 EUR, jednokratno unaprijed, temeljem podnesenog Naloga Klijentd;

e) Naknadu za iznos pJacen po pozivu； u visini 1,00% od placenog iznosa, minimaino 66,36 EUR;
f) Naknada za prlbavljanje sugiasnosti ino-banke za izdavanje garancije temeljem kontra-garancije u 

visini 0；10% od iznosa garancije, minimaino 30,00 EUR, jednokratno unaprijed;
g) Naknada za izmjenu ostaiih uvjeta po garancyama u iznosu 66,36 EUR, jednokratno unaprijed;
h) Iznos naknade Klijent se obvezuje platiti po obracunu.

4. Naknade za garancije za ozbitjnost ponude:
a) Naknada za odobrenje, u visini 0,10% od iznosa garancije, minimaino 66,36 EUR, jednokratno unaprijed, 

najranije danom fzdavanja garancije;
b) Naknada po garancijama U2 ponudu (maksimalno100 dana do15,000,00 EUR ili protuvrijednost u 

drugoj valuti), u iznosu 66,36 EUR, jednokratno;
c) Naknada po garanciji； u visini 0,15% od iznosa garancije, minimaino 6,36 EUR, kvartalno, unaprijed;
d) Naknadu za odustajanje, jednokratno, u visini 0,10% od iznosa garancije, minimaino 66,36 EUR, 

jednokratno unaprijed, ukoliko nije naplacena naknada za odobrenje garancije;
e) Naknadu za izmjenu ugovorenih uvjeta i osiguranja, jednokratno, u visini 0,10% od iznosa garancije, 

minimaino 66,36 EUR, jednokratno unaprijed, temeljem podnesenog Naloga Klijenta;
f) Naknadu za iznos placen po pozivu, u visini X00% od placenog iznosa, minimaino 66,36 EUR;
g) Naknada za pribavljanje sugiasnosti ino-banke za izdavanje garancije temeljem kontra-garancije u 

visini 0,10% od iznosa garancije, minimaino 30,00 EUR, jednokratno unaprijed;
h) Naknada za izmjenu ostaiih uvjeta po garancijama u iznosu 66,36 EURr jednokratno unapnjed;
i) Iznos naknade Klijent se obvezuje platiti po obracunu.

5. Naknade za uredno placanje obveza, garancije za operativni najam, kontrogoroncije, ostale
platezne garancije:,
a) Naknada za odobrenje, u visini 0,10% od iznosa garancije minimaino 66,36 EUR, jednokratno unapnjed； 

najranije danom izdavanja garancije;
b) Naknada po garanciji, u visini 0,25% od iznosa garancije, minimaino 66,36 EUR, kvartalno, unaprijed;
c) Naknada za odustajanje( jednokratno, u visini 0,10% od iznosa garancije, minimaino 66,36 EUR, 

jednokratno unaprijed, ukotiko nije naplacena naknada za odobrenje garancije;
d) Naknada za izmjenu ugovorenih uvjeta i osiguranja, jednokratno； u visini 0,10% od iznosa garancije, 

minimaino 66f36 EUR, jednokratno unaprijed, temeljem podnesenog Naloga Klijenta;
e) Naknada za iznos placen po pozivu, u visini 1,00% od placenog iznosa minimaino 66r36 EUR;
f) Naknada za pribavljanje sugiasnosti ino-banke za izdavanje garancije temeljem kontra-garancije u

visini 0,10% od iznosa garancije, minimaino 30,00 EUR, jednokratno unaprijed; ,
g) Naknada za izmjenu ostaiih uvjeta po garancijama u iznosu 66,36 EUR, jednokratno unaprijed;
h) Sve naknade za garanciju za otplatu operativnog najma uvecavaju se za PDV.
i) Iznos naknade Klijent se obvezuje platiti po obracunu.



m Raiffeisen
BANK

6. Naknadeza akreditlve s odgodehim polaganjem pokrida:
a) Naknada za odobrenje, jednokratno, u visini 0r10% od iznosa akreditiva, minimalno 66,36 EUR, 

maksimalno 663,61 EUR, najranije danom izdavanja Naloga;
Naknada pb akreditivu, tromjesecno unaprijed, u visini 0,05% od iznosa akreditiva, minimalno 66,36 
EUR;
Naknada za odustajanje, jednokratno, U visini 0,10% od iznosa akreditiva, minimalno 6636 EUR, 
maksimalno 663,61 EUR, danom odustajanja, ukoliko nije napladena Naknada za odobrenje akreditiva; 
Naknada za izmjenu ugovorenih uvjeta r osiguranja, jednokratno, u visini 0,10% od iznosa odobrenog 
akreditiva, minimalno 66,36 EURr maksimalno 663,61 EUR, temeljem podnesenog obrasca Natoga za 
izmjenu akreditiva od strane Klijenta;
Naknadu za pladanje po akreditivu iz sredstava Banke, jednokratno, u visini 1,00% od placenog iznosa, 
minimalno 66,36 EUR;
Naknada za izmjenu ostalih uvjeta po akreditivu, jednokratno, u iznosu 66,36 EUR;
Naknada za izradu nacrta akreditiva, jednokratno, u iznosu 33,18 EUR;
Naknada za pribavljanje konfirmacije ino-bankef jednokratno, u visini 0,10% od iznosa akreditiva, 
minimalno 33,18 EUR;
Iznos naknade Klijent se obvezuje platiti po obracunu.

b)

c)

d)

7.

i)

Dodatne stvarne i platno-prometne troskove: Klijent je duzan Band osim naknada ugovorenih ovim 
Ugovorom, podmirfti i eventualne dodatne stvarne troskove koje ce Banka imoti prilikom izvrsenja usluga 
temeljem Ugovora kaoi eventualne platno-prometne naknade kod pladanja doznaka u inozemstvo.

14. Sredstvq oslquranja naplate
1. Klijenti su u obvezi pribaviti Band odgovarajuca sredstva osiguranja naplate definirana Ugovorom te 

zasebnim ispravama ako ih irna.
2. Banka je ovlastena pokrenuti postupak naplate sredstava osiguranja radi naplate bilo koje dospjefe 

: nepodmlrene obveze po Ugovoru. Banka je ovlastena odabrati putem kojih sredstava osiguranja i kojim
redoslijedom ce izvrsiti naplatu.

3. Nakon §to Klijenti podmfre sve obveze po Ugovoru, ugovorne strane su suglasne da Banka ponisti 
zaduznice, bjanko mjenice, os.im ako mjerodavni prfnudni propisi ne reguliraju drugacije postupanje Banke. 
Ukoliko u roku od 30 dana od podmirenja svih obveza po Ugovoru Banka zaprimi zahtjev za povratom 
predmetnih sredstava osiguranja Banka 6b iste vratiti izdavatelju zaduznice, bjanko mjenice.

15. Sredstva osiguranja naplate koja moraju biti provedenq prije konstenja Qkvira

1.Zaduznica

•1 zaduznica/e Klijenta PL1NKA-PUH d,0.0.r u iznosu 700.000,00 EUR, s pripadajudm sporednim
potrazivanjima, solemnizirana kod javnog biljeSnika, sukladno odredbama Ovrsnog zakona.

::..... ... .... .... ... ..... .. . .."
■. ..... ... ....... . .. . . .

* 1 zaduznica/e Klijenta ZAMAX PUN d.o.o.r u iznosu 700.000,00 EUR, s pripadajudim sporednim
potrazivanjima, solemnizirana kod javnog bilje乏nika sukladno odredbama Ovrsnog zakona.

•1 zaduznica/e Klijenta CORVUS d.o.o., u iznosu 700.000,00 EUR, s pripadajudim sporednim potrazivanjima, 
solemnizirana kod javnog biljeinlka, sukladno odredbama Ovrsnog zakona

•1 zaduznica/e Solidarnog jamca Domagoj Puh iz Zagreba, Tmjanski nasip IV.18, OIB: 54453056506f u 
iznosu 700.000,00 EUR, s pripadajudim sporednim potrazivanjima, solemnizirana kod javnog bilje^nika, 
sukladno odredbama Ovrsnog zakona, i to na nacin da Solidarni jamac potpiSe zadu乏nicu Klijenta u 
svojstvu jamca platca.

10
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2. Jamstvo

，Izjava o solidarnom jamstvu izdana od strane Domagoj Puh i2 Zagreba, Tmjanski nasip IV* 18, O旧： 
54453056506 kojom solidarni jamac jamci za sve obveze Kiijenta iz Ugovora, a ko]a je po svojem obliku 
i sadrzaju prihvatljiva za Banku.

16. Ovlastenja Banke
Klijenti potpisom ovog Ugovora, svaki za sebe, ovlascuju Banku kako slijedi:
1. da sredstva osiguranja naplate koja je Banka primila temeijem Ugovorar Banka maze koristiti za naplatu 

dospjelih i nepodmirenih trazbina prema Klijentu po bilo kojem drugom pravnom osnovu, bez obzira na 
vrijeme nastanka takvih trazbina, osim u mjeri u kojoj je to zaprijeceno prinudnim odredbama mjerodavnih 
propisa, te je Klijent suglasan da sve sto Banka naplati koristenjem bilo kojeg od sredstava osiguranja 
naplate, Banka maze iskoristiti za namirenje bilo koje svoje druge tra乏bine prema Klijentu koja je u vrijeme 
naplate sredstva osiguranja dospjela, a nije podmirenajto redosfijedom naplate trazoma koje odredi Banka

2. da svoje dospjelei nepodmirenetrazbine iz Ugbvora, Banka mo乏e naplatiti prijebojem raspolozivih sredstava 
Klijenta na svim racunima otvorenim kod Banke, bez njegove posebne suglasnostい samo uz naknadnu 
obavijest, kao i prijebojem s bilo kojom drugom protutrazbinom koju Klijent ima prema Band, bez posebne 
suglasnosti Klijenta i samo uz naknadnu obavijest Klijentu;

3. da bez ikakve daljnje suglasnosti ili privole za sve dospjele obveze iz Ugovora-podnese oviastenim 
organizacijama za platni promet kod kojih se vode racuni Klijenta, naiog za naplatu du乏nog iznosa na teret 
svih njihovih racuna, u skladu s propisima koji reguliraju platni promet u zemlji;

4. da sve svoje ili dio svojih trazbina i prova iz Ugovora i u vezis tim Ugovorom, ukljucujua t sredstva osiguranja 
naplate, maze prenijeti na trece osobe bez njegove suglasnosti;

17. Jamstva i izjdve Klijenata
Klijenti potpisom ovog Ugovora, svaki za seber jamce i izjavljuju sljedede:
t financijska izvjesca, podacio imovini,teretima na imovini, pravima i obvezama Klijenta ipovezanih drustava, 

kao i drugi podaci i dokumentacija dostavljeni Band osobnom dost口vom i/ili postom i/ili elektronickom 
postom cjelovttl su, istiniti i azurnl, te nije nastupila bitna negativna cinjenica od dana sastavljanja i/ili 
dostave tih izvjesda i podataka do dana sklapanja Ugovora;

2. sve odluke# odobrenja ili suglasnosti koje su temeijem propisa ili a kata potrebne zasklapanjei izvrsenje ovog 
Ugovora na strani Klijenta postoje； i u potpunosti su na snazi, te Klijent ima potpunu pravnu i poslovnu 
sposobnost za sklapanje i ispunjenje Ugovora;

3. protiv Klijenta nije pokrenut ili zaprijecen sudski, arbitra乏ni in drugi postupaki nije nastupio niti prijeti nastup 
okolnosti koje bi mogle negativno utjecati na sposobnost izvrsenja obveza po Ugovoru;

4. sklapanjemili izvr^enjem Ugovora ne krsese odredbe osnivackih a kata, sporazuma, drugih ugovora, statuta, 
zakona ili provila, odluke bilo kojeg suda Hi drzavnog tijeia, primjenjlve na Klijenta;

5. Ugovor te svu provedbenu dokumentaciju potpisale su ovlastene osobe Klijenta;
6. da se traibine Banke po Ugovoru u svako doba rangiraju najmanje jednako s bilo kojom neosiguranom (ako 

su trazbine Banke neosigurane)ili istovrsno osiguranom (ako su trazbine Banke osigurane) bilo kojeg drugog 
vjerovnika Klijenta, osim ako se radio trazbini za koju postoji zakonsko pravo prioritetnog namirenja.

Gornje izjave i jamstva Klijenata moraju biti cjelovite, tocne, Istinite i azurne u svako vrijeme od trenutka 
stupanja Ugovora na snagu, pa sve do utrnuca bilo koje stvarne ili potencijalne trazbine Banke temeijem 

Ugovora.

. !
18. Posebne obveze Klijenata

1. Svaki Klijent se obvezuje u svako vrijeme do potpunog prestanka obveza temeijem Ugovora:
a) kontinuirano obavljati svoju registriranu djelatnost;
b) obavjeStavati Banku o promjenama zakonskog/ih zastupnika bez odgode, a o ostalim promjenama 

koje se upisuju u sudski registar odnosno drugi nadlezni registar u roku od 3 (tri) radna dana od dana 
donosenja odluke o promjeni;
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d)

e)

f)

Z

3.

c) podnoslti Band sva zakonom propisana godisnja finoncijska izvje§ca najkasmje u roku mjesec dana 
od isteka zakonskog roka za predaju istih te druga finoncijska izvjesca i poslovnu dokumentaciju na 
razuman zahtjev Banks;
podnositi Band revizorska izvjeSda o poslovanju, zajedno s biljeskama najkasnije u roku mjesec dana 
od isteka zakonskog roka za predaju istih, akoje iste po zakonu du乏an raditi; 
obavjestavati Banku bez odgadanja o nastupu ili mogucnosti nastupa okolnosti koje bi mogfe 
nepovoljno utjecati na uredno ispunjenje obveza po Ugovoru;
obavjestavati Banku bez odgadanja o namjeri otudenja, opteredenja ili stjecanja imovine ili prava ili 
stjecanja obveza, ukljucujuci i potencijalne, koje bi mogfe ugroziti njegovu sposobnost urednog 
izvrsenja obveza prema Banci po Ugovoru ili drugom pravnom osnovu;

Svaki Klijent se obvezuje da bez prethodne pisane suglasnosti Banke, koju Banka nece bezrazlozno 
uskratiti, za vrijeme trajanja Ugovora nece podmiriti bilo koju obvezu po osnovf zajma koji su Klijentu 
odobrili ili ce mu odobriti njegovi vlasnici.
Svaki Klijent se obvezuje da se bez prethodne pisane suglasnosti Banke, za vrijeme trajanja Ugovora:

a) nece prava i/iti obveze iz Ugovora i u vezi s Ugovorom, prenijeti na trece osobe;
b) nece izvrsiti prijeboj svojih obveza iz Ugovora, s bilo kojom trazbinom koju ima prema Band.

19. Flnancijslce i druqe obveze
Svaki Klijent se obvezuje:
1. da ce usmjeravati priljev tijekom jedne kalendarske godine na njegove transakcijske racune otvorene kod 

Banke (dalie: transakcijski racuni) u postotku proporcionalnom udjelu Banke u ukupnoj bilancnoj \ 
vanbilancnoj izlozenosti Kiijenta na dan 31.12. promatrane kalendarske godine, sto ce se pratiti za vrijeme 
trajanja Uqovora. Udjet usmjerenog priljeva na transakcijske racune kod Banke ce se utvrdivati u odnosu 
na ukupne prihode iz zadnjeg dostupnog godisnjeg financijskog izvjesca Kiijenta. Udjel izlozenosti Kiijenta 
kod Banke ce se utvrdivati u odnosu na ukupne bilancne i vanbilancne izlozenosti iz zadnjeg dostupnog 
godisnjeg financijskog izvjesca. Kiijenta Prvo razdoblje pracenja usmjeravanja priljeva zapocinje od prvog 
dana kalendarskog kvartala koji slijedi nakon datum skfapanja Ugovora, a nakon toga svaka sljedeca 
kalendarska godina predstavlja iduce promatrano razdoblje. Za prvo promatrano razdoblje krace od 
kalendarske godine, sagledavat ce se usmjereni priljev na transakcijske racune tijekom mjeseci svakog 
cijelog kalendarskog kvartala u odnosu na ukupne prihode za isti broj mjeseci promatrane kalendarske 
godine. Usmjereni priljev predstavlja svaki eurski i devizni priljev po transakcijskim racunima tijekom 
promatranog razdoblja, osim priljeva s osnova kupoprodaja deviza i/ili isplata kredita. Devizni priljev

：preracunava se u eure po srednjem te^aju HNBa na zadnji dan promatranog razdoblja.
2. da ce prije koristenja pldsmana iz ovog Okvira otvoriti transakcijske racune kod Banke.
3. da ce prije koristenja kredita iz ovog Okvira zatvoriti kredite koje koriste kod PRIVREDNE BANKE ZAGREB dd. 

te dostaviti potvrdu PRIVREDNE BANKE ZAGREB dd da Klijenti PLINKA-PUH d.o.o, ZAMAX PLIN d.o.o. i CORVUS 
d.o.o., svaki ia sebe, nemaju ol^oren limit za koristenje kredita kod PRIVREDNE BANKE ZAGREB d.d, a koja/e 
potvrda/e je po svojem obliku i sadrzaju prihvatljiva za Banku.

■ - ■- .... ; ■ ■. - .

20. Ppyreda obveza
Srinatrat ce se da je svaki Klijent povrijedio obveze iz Ugovora osobito u svakom od sljededih s!u£ajeva:
1 ukoltko kasni s placanjem bilo koje novcane obveze koja proizlazi iz Ugovora;
2. ukoliko kasni s ispunjenjem ili se ne pridrzava bilo koje nenovcane obveze po Ugovoru;
3. ukoliko povrijedi obveze prema Banci po bilo kojem drugom postojecem in buducem plasmanu kod Banke 

ill drugom pravnom poslu s Bankom;
4. ukoliko povrijedi obveze prema bilo kojem drugom vjerovniku usiijed cega je doslo do prijevremenog 

dospijeca trazbine drugog vjerovnika;
5. u slucaju davanja podataka ill dokumentadje koja nije cjelovita, to芒na istinita ili a乏urna;
6. da je protiv Kiijenta podnesen prijedlog za otvaranje predstecajnog, stecajnog, Hkvidacijskog Ili drugog 

postupka usmjerenog na sklapanje nagodbe s vjerovnicima ill prestanak postojanja Kiijenta;
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7.

8.

9.

10.

11

12.

ukoliko nastupi situacija uslijed koje, po razumnom misljenju Banke, moie nastupiti ill je nastupila bitna 
negativna promjena u poslovanju, imovini, obvezama ill financijskom polozaju Klijenta il； je ugrozena 

sposobnost Klijenta, da uredno izmiruje obveze po Ugovoru;
ako su provedene statusne promjene (pripajanje, spajanje, podjela ill preoblikovanje) Klijenta bez 

prethodne pisane suglasnosti Banke, a koju Banka nece bezrazlozno uskratiti; 

ako se promijeni viasni^ka struktura Klijenta;
ako iz bilo kojeg razloga bilo koje od sredstava osiguranja predvideno Ugovorom izgubi provnu valjanost 
ili promijeni vrijednost tako da po mi^ijenju Banke vise ne pruza dovoljno osiguranje za trazbine Banke, a 
na poziv Banke, u primjerenom roku koji ce odrediti Banka, to sredstvo osiguranja ne bude zamijenjeno 
drugim； koje po misljenju Banke u dovoljnoj mjeri osigurava njezine tra乏bine po Ugovoru; 
ako Klijent postane insolventon, obustavi placanja ili racun Klijenta bude blokiran; 
ako Banka sukiadno Zakonu o provedbi ovrhe na novcanim sredstvima, zaprimi nalog Financijske agencije 
zadan na temelju osnove za placanje, a temeljem kojega bi Banka prema podacima sadr乏anima u tom 
nalogu trebala izvrsiti pljenidbu novcanih sredstava na racunu Klijenta, izvrsiti placanje s raeuna, provesti 
mjeru osiguranja naplate na racunu, izvrsiti blokadu ra^una ili obaviti drugu radnju radi izvrSenja osnove 

za placanje, te Banka zbog toga odbije koristenje plasmana.

21.Ekoloska klauzula
1. Klijenti su obvezni, dok sve trazbine po Ugovoru nisu u cijelosti namirene, postupati u skladu sa svim vazecim 

zakonskim i podzakonskim propisima, te odlukama, uputama, naredbama i drugim aktima nadlezmh 
drzavnih, lokalnih ili drugih tijela, koji se odnose na zo§titu okoli§a i/ili zdravlje i zastitu ljudi, kao i s onima 

koji budu doneseni tijekom trajanja Ugovora
2_ Klijenti se obvezuju obavijestiti Bonku pisanim putem o svakoj nemogucnosti pridriavanja s navedenim 

propisima i aktima te eventualnoj povredi istfh, uz navodenje razloga.
3. Klijenti se obvezuju u primjerenom roku uskladiti svoju djelatnost i pridrzavati se navedenih propisa i akata 

odnosno otkloniti svaku povredu istih.

22 Uaovorna kazna: Ukoliko bilo koji Klijent ne ispuni ugovorenu financijsku obvezu usmjeravanja priljeva na svoj 
transakcijski racun otvoren kod Banke, Banka ima pravo obracunati i naplatiti iznos ugovorne kazne u visini od 
0,00% od ugovorenog iznosa plasmana na dan isteka promatranog razdoblja, jednokratno godisnje, istekom 
promatranog razdoblja za vrijeme trajanja Ugovora, pri cemu se Banka ne odrice prava da nakon naplate 
novedene ugovorne kazne po istoj osnovi moze otkazati Ugovor ili uskratiti njegovo koristenje.

23, Qtkaz okv!ra ! pruevremeno dospiiece
1 U slucaju povrede bilo koje obveze iz Ugovora od bilo kojeg Klijenta, Banka ima pravo otkazati Okvir, ucmiti 

ga prijevremeno dospjelim i traziti naplatu te iskoristiti primljena sredstva osiguranja placanja.
2. Ukoliko se povreda obveze odnosi samo na nenovcanu obvezu iz Ugovora, Banka moze omoguciti naknadni 

rok za izvrsenje iste( te ukoliko se ista ne izvrsi u naknadnom roku, Banka moze otkazati Ugovor,
3. u slucaju otkaza okvira svaki Klijent je obvezan solidarno platiti Band sve iznose koje duguju Banci po 

odobrenom okviru uvedano za pripadajuce kamate, naknade, tecajne razlike i troskove a po izdanim 
garancijama akreditivima duzan je bez odgadanja uplatiti na racun Banke novcani depozit u visini izdanih 
garancija otvorenih akreditiva uvecano za sporedne trazbine, a u svrhu osiguranja trazbina po izdanim 

garandjama, akreditivima
4. Otkaz Okvira Banka ce u^initi putem pisane izjave o otkazu. Izjava o otkazu Okvira upuduje se Klijentima 

preporucenim pismom s povratnicom na adresu KHjenata iz zaglavlja Ugovora odnosno na adresu o kojoj je 
Klijent naknadno u pisanom obliku Banku obavijestio izricito kao o promjeni adrese. Tako ucinjena izjava 
proizvodi pravne u£mke trenutkom otpreme, bez obzira da lije dostava uspjela ili ne, osim ako u samoj izjavi 

mje sto drugo navedeno.
5. U slucaju nastupa bilo koje okolnosti za otkaz okvira Banka moze, neovisno o tome da li ce otkazati okvir( 

zahtijevati od svqkog Klijenta solidarno ili bilo kojeg od njih po svom izboru da bez odgadanja uplati na racun 
Banke beskamatni novcani depozit u visini izdanih garancija, otvorenih akreditiva luveiano za sporedne
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trazbine) kao osiguranje naplate trazbina po Ugovoru, sto su ovi duzni bez odlaganja ucimti, a u protivnom 
Banka ima prdvo pokrenuti bilo koje sredstvo osiguranja predvideno Ugovorom radi naplate novcahog 
depozita. Zahtjev za uplatu novcanog depozita Banka de uciniti putem pisane izjave. Izjava se upucuje 
Klijentu prepom^enim ptsmom s povratnicom na adresu Klijenta iz zaglavlja Ugovora odnosno na adresu o 
kojoj je Klijent naknadno u pisanom obliku izricito obavijestio Banku kao o promjeni adrese. Tako udinjena 
izjava proizvodi pravne ucinke trenutkom otpreme, bez obzira da li je dostava uspjeia ili ne( osim akou sdmoj 
izjavi nije sto driigo liavedeno.

- .：...

24. Troskpyl：Sve troskove povezane sa sklapanjem Ugovora te ostvarivanjem prava Banke putem pnbavljanja 
realizacije i povrata sredstava osiguranja predvldenih Ugovorom, kao i pristine ovrhe, stecaja, postupka 
predstecajne nagodbe, §to ukljufuje javnobiljeznicke troskove i prfstojbe, naknade i troskove Sluzbe upisa, 
sudske troskove i pristojbe, troskove zastupanja, naknade za opbmene i si. snose Klijenti solidarno, osim ako 
pravomocnom sudskom odlukom nije drugactje odredeno.

. -... .. .... . . - ' - .

25. Razici
1 Banka je upozorila svakog Klijenta na sve ucinke koje ovaj pravni posao moze imati na njega i njegovu 

financljsku situaciju, teje Klijenta uputila, sto svaki Klijent potpisom i potvrduje, da obzirom na sve od strane 
Banke pruzene informacije, obja^njenja i upozorenja na rizike i ucinke koje bi ovaj pravni posao mogao imati 
na njega i njegovu financijsku situaciju, u svrhu neovisne strucne procjene je li ovaj pravni posao zaista u 
sk[adu sa njegovim potrebama i financijskim i drugim. mogucnostima, potrazi savjet odgovarajucih 
strucnjaka.

2. Rizik dostave Naloga efektronickim putem: Ukoliko Klijent koji koristi pojedinacni plasman daje, mijenja 
ill opoziva Nologe elektronickim putem, Klijent koji koristi pojedinacni plasman je du乏an poduzeti potrebne 
mjere opreza kako bi izbjegap zloupotrebe ili pogneske pri prijenosu. Banka nece biti odgovorna za 
eventualne zioupotrebe ili pogreske pri prijenosu poruka za davanje, izmjene i opozive Naloga dostavljenih 
elektronickim putem, osim akose doka乏e da je postupala s namjerom ili grubom nepaznjom. Banka ne^e brti 
odgovorna za nemogucnost davanja izmjene i opoziva Naloga elektronickim putem zbog kvara na 
telekomunikacijskim uredajima, kvara na telekomunikacijskim linijama ili bilo kojeg drugog slucaja izvan 
kontrole Banke. Banka nece biti odgovorna za bilo koju stetu ili gubitak nastale uslijed krade identiteta 
Klijenta pfilikom slanja poruke. Svaki Klijent je upoznat da Banka koristi sisteme zastite i provjere svih poruka 
te da zbog toga poruke mogu biti odbijene ili isporucene sa zaka§njenjem.

3. Rizik promjene tecaja: Rizik promjene tecaja (dalje: valutni rizik) moze nastatr kada se iznos obveze po 
Ugovoru izraCunava na temelju teiaja eura (dalje u tekstu: euro ili EUR) u odnosu prema stranoj valuti. Strana

:valuta maze u buducnosti imati manju ili veiiu vrijednost od sadaSnje u odnosu na EUR. Izlozenost valutnom 
riziku moze dovesti do ostvarenja gubitaka/dobitaka zbog promjene meduvalutnih odnosa pojedtnih valuta. 
Banka nije u obvezi obavjestavati Klijenta i/ili drugu ugovornu stranu o promijeni tecajne politike HNB-a Za 
nastup valutnog rizika kod tecajeva poput tecaja EUR u odnosu na USD ili CHF je presudan utjecaj trzisnih 
kretanja na svjetskim deviznim trzistima bududi da se kotacije svjetskih konvertibilnih valuta odnosno 
valutnih parova poput eura u odnosu na americki dolar {EUR/USD) Hi svicarskog franka u odnosu na euro 
(EUR/CHF) formiraju iskljudvo pod utjecajem globalne ponude i potra乏nje bez utjecaja HNB-a

4. Rizik promjenjlve kamatne stope: Banka je prije sklapanja Ugovora svakom Klijentu pruiila informacije, 
objasnjenja i upozorenja* i o tome da krediti s ugovorenom promjenjivom kamatnom stopom izlazu KHjenta

i- riziku promjene kamatnih stopa. Vjerojatnost promjene je time ve<ia Sto je duze ugovoreno razdoblje otplate 
kredita. Rizik promjene visine ugovorenih kamatnih stopa nastaje zbog promjenjivih parametara pri 
formiranju kamatnih stopa. Promjenjivi pararrietar mofe se kretati na vise i na nize, Sto亡e izazvati promjenu 
visine ukupne kamatne stope, Referentna kamatna stopa je parametar koji se ostvaruje na pojedinom 
trzistu novca za odredenu valutu za odredeno razdoblje (npr. EURIBOR, LIBOR,...). Kao posljedica promjene 
tr^iSnlh kretanja mo乏e dodl do promjena odnosa ponude i potra乏nje za novcem na doticnom financijskom 
trziStu. Na ponudu i potra乏nju za novcem mogu utjecati promjene monetarne i fiskalne politike, promjene 
razine likvidnosti sudionika na financijskom trzistu i njihova ocekivanja, percepcije rizika investitora, ali i 
poremecaji na medunarodnom financijskom trzistu. Promjena referentne triisne kamatne stope rezultatje 
promjena'odnosa trzisne poniide i potraznje za novcem referentnoga trzista, kao i promjena ocekivanja.
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Promjene referentne kamatne stope na medunarodnim financijskim trzistima (npr. EURIBOR, LIBOR,...), 
neovisne su od mjera HNB-a*

26. Porezi i dmae pristoibe: Klijenti sva placanja temeljem okvira； sto uklju^uje glavmcu, kamate, naknade i 
troskove, izvrsiti bez ustege ili odbitaka bilo kakvih sadasnjih ili buducih poreza, akontadja poreza ill bilo kakvih 
drugih pristojbi. Ukoliko je takva ustega ill odbitak zakonska obveza, Klijenti ce solidarno platiti Banci dodatne 
iznose kojisu potrebnida Banka primi pune iznose trazbina koje bi primilada takvih trazenih ust©ga ili odbitaka 

nfj’e bilo.

27. Sporovi. mjerodavno pravo: U slucaju spora nadle^anje sudu Zagrebu. Ugovara se pravo Republike Hrvatske, 
osim njegovih kolizijskih odredbi.

28, Bankovnq tajna i raspolaqanje podacima
1

2.

3.

Sve podatke, cinjenice i okolnosti koje je Banka saznala na osnovi pruzanja usluga Klijentu i u obavljanju 
poslova s pojedinacnim Klijentom, Banka je duzna cuvati kao bankovnu tajnu.
Svi potpisnici Ugovora se obvezuju cuvati kao povjerljive sve podatke iz Ugovora te postupati sa Ugovorom 
i svom ostalom dokumentacijom pazeci da ih ne priopcavaju ili ne ucine dostupnima trecim osobama 
Banka je ovlastena prikupljati podatke koje sazna na osnovi pruzanja usluga Klijentima, obradivati ihi njima 
se koristiti u svojim poslovnim evidencijama, pri cemu se obvezuje s tim podacima postupati u skladu sa 
svojim zakonskim obvezama cuvanja tajnosti podataka.
Banka tfe priopdti podatke koji predstavljaju bankovnu tajnu samo ukoliko to dopustaju i/Ni nalazu vazeci 
prisilni propisi i to samo onim osobama, drzavnim t javnim tijelima ili ustanovama na koje se ne odnosi 
obveza Cuvanja bankovne tajne te na nacin odreden odredbama tih proptsa sukladno odredbama Zakona 
o kreditnim institucijama. ノ
Banka moze priopcitiili dostaviti trecim osobama podatke koji predstavljaju bankovnu tajnu uz prethodnu 
pisanu suglasnost Klijenta, i to samo onim osobama i za one podatke, cinjenice i okolnosti na koje se odnosi 

pisana suglasnost.
Svaki Kiijent daje Izricitu privolu Banci da podatke o Ugovoru, Klijentu, s njima povezanim osobama kao i 
dokumentaciju, proslijedi u centralnu bazu podataka Raiffeisen grupe u zemlji i inozemstvu te su suglasni 
da sve clanice Raiffeisen grupacije mogu imati pristup tim podacima i koristiti se njima, a Banka se obvezuje 
cuvati povjerljivost navedenih podataka.
Svaki Kiijent suglasan j*e da Banka mo乏e prosljedivati podatke/dokumentaciju i ostalim tredm osobama u 
svrhu realizacije prava i obveza iz Ugovora, njegovih dodataka( pratecih isprava, kaoi prosljedivati podatke 
pravnim osobama osnovanim u svrhu prikupljanja i pruzanja podataka o ukupnom iznosu, vrstama i 
urednosti izvrsavanja obveza klijenata s kojima Banka suraduje.
Banka ce od svlh osoba kojima je sukladno naprijed navedenim odredbama proslijedila povjerljive 
informacije zahtijevati da postupaju u skladu s primjenjivim zakonskim obvezama cuvanja bankovne tajne 
i zastiteosobnih podataka, te da ne prosljeduju takve informacije tredm osobama, osim u slucajevima kada 

je to propisano zakonom.
Osobne podatke svih potpisnika Ugovora koji su fizicke osobe (dalje: Ispltanici) Banka prikupija i obradujeu 
skladu s vazecim propisima koji ureduju zastitu osobnih podataka. Informacije o pravima i obvezama 
Banke, koje se odnose na prikupljanje i obradu osobnih podataka, svrhe i pravne osnove obrade, te 
informacije o pravima i obvezama Ispitanika, o mjerama sigurnosti i zastite osobnih podataka koji se 
obraduju, kao i sve druge informacije koje je Banka kao voditelj obrade duzna pruziti Ispitanicima nalaze 
se u "Pravilima postupanja Raiffeisenbank Austria d.d. s osobnim podacima" {dalje: Pravila), koja su 
dostupna na sluzbenoj fnternetskoj stranici Banke, www.rba.hr. i u poslovnicama Banke. Potpisom Ugovora 
i/ili pratedih isprava Ispitanici potvrtjuju da su putem Pravila od Banke dobili sve navedene informacije.

10. Banka moze strenutnim ucinkom raskinuti Ugovori u slucaju da Kiijent na zahtjev Banke nedostavi trazene 
podatke i dokumenliaciju potrebnu za utvrdivanje stvarnih vfasnika Klijenta sukladno Zakonu osprjecavanju 
pranja novca i finariciranja terorizma, za utvrdivanje statusa porezne rezidentnosti te izjave, suglasnosti i

4.

5.

6.

フ.

8.

9.
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ostale obrasce potrebne za provodenje CRS (Common Reporting Standards) odnosno FATCA (Foreign 
Account Tax Compliance Act),

29. Postava obavijesti i obracuna: Obracune kamata i naknada, obavijesti o dospijecima te druge obavijesti 
temeljem Ugovora, Banka ce dostavijati Klijentima, sukladno svojim mogucnostima, putem RBA iDirekt servisa. 
Ukoliko neki od Klijenata nema aktivirane servise, Banka ce obracune i obavijesti dostavijati Klijentu putem 
obicne postanske posiljke.

. .. : . ；'■ ..... ....

30. Medusobna komunlkaciia
Banka i KHjenti obavijat ce medusobnu komunikaciju putem elektronicke post© ili preporucenom postom s 
povratnicom (odnosno putem ovlastenog pruzatelja postanskih usluga) Hi osobnom dostavom, i to na slijedece 
adrese:

■ ... ■ ... ■ • ■ - -

BANKA

Posta: Raiffeisenbank Austria dd, N/p: Nenad Brncic, Adresa: Adresa: Magazinska 69,10000 Zagreb, Hrvatska 
Elektroni^ka posta - primanje: na nenad.brndc@rba.hr ili suzdna.vrhovec^rba.hr i corporQte.naloQ@rba.hr 
Elektronic^ka po§ta 一 stanje: sa nenadbrndc@rba.hr ili su2ano.vrliovec@rba,hrr a u kopiji 
corporate.naloQ(S)rba.hr

KL1JENT

Posta: PL1NKA-PUH d.o.o., N/p Tea dacic ili Domago Puhf Adresa: Krizna cesta 10A,10000 Zagreb, Hrvatska 

Elektronicka posta - slanje/primanje: sa/na Hi pappuh.tea网gmail.com ili domaaoj.puh77g0qmail.cQm

KLiJENT

PoSta; ZAMAX PUN d.o,o.r N/p Tea 6acic ili Domago Puh, Adresa: Trnjanski nasip IV.18,10000 Zagreb, Hrvatska 
Elektronicka po§ta - slanje/primanje: sa/na poppLih.tea@qmailxom ili domqqQj.puh77@ama[Lcom

KLiJENT

Postal CORVUS d.o.o” N/p Tea Coc\t ili Domago Puh, Adresa: Put Nina 260,23000 Zadar, Hrvatska : 
Elektronicka posta - slanje/primanje: sa/na pappuh.tea^gmail.com ili domqqoj.puh77<g)amaiLconn

ili na neku drugu adresu i/ill e-mai! adresu o kojoj Klijent odnosno Banka naknadno, u pisanom obHku, na nacin 
koji je predviden ovim clankom Ugovora izvijesti drugu stranu.
Komunikacijd se obavlja i putem RBA iDIREKT servisa, ako tehni^ke mogudnosti Banke to omogi^avaju.
U slucaju da je za odredena pismena Ugovorom ill prinudnfm propisima nalozeno da se dostavljaju 
preporucenom postom s povratnicom ili osobnom dostavom ili na neki drugi nacin Ili na drugu adresu, Banka 
odnosno Ktijent ce u tom slucaju dostavu takvih pismena obavljati na nacin kako je za tu vrstu pismena 
predvideno ovim Ugovorom ili nalozeno mjerodavnim prinudnim propisima
Dostava pismena elektronickim putem smatra se obavljenom u trenutku kada je njezino uspjesno slanje (eng. 
Delivery Receipt) zabiljezeno na ppsluzitelju za slanje takvih poruka.
Osobna dostava smatra se obavljena predajom pismena osobi navedenoj u adresi za komunikaciju, uz 
istovremenu potvrdu primitka od strane osobe navedene zo komunikaciju ili predajom pismena na urudibeni 
ugovorne strane, uz istbvremenu potvrdu primitka,
1st。pismeno, osim Nalogar moze se dostavijati i kombinacijom gore opisanlh nacina, u kojem slucaju je, u svrhu 
dokazivanja njegovog slanja dovoljno da je uspjesno poslano samo na jedan od navedenih nacina, osim ako 
nije drugacije reguiirano ovim Ugovorom.
Osim osobama navedenim u adresi za komunikaciju pismena se mogu dostavijati i ugovornim stranama.

31. Pojam Uqovor: U ovom Ugovoru pojam Ugovor obuhvaca ovaj Ugovor i sve njegove eventualne dodatke.
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32* Primfenaop^ihakata Banke: Na Ugovor primjenjuje se "Pravilniko obracunu kamata i naknada' Tocka A "Opce 
odredbe11 iz "Odluke o vfsini naknada za usluge Banke", Opとi uvjeti za RBA DIREKT servise i drug! opci uvjeti 
poslovcinja Banke, zajedno sa svim svojim naknadnim izmjenama i dopunama donesenim za vrijeme trajanja 
Ugovora, sve dostupno na www.rba.hr.. a s kojima su sve stranke Ugovora upoznate i pristaju na njihovu 
primjenu.

33* Odaovomost KIHenata: Svaki Klijent koji koristl pojedinacni plasman iz Okvira smatra osnovnim duznikom, a 
svaki preostali Klijent, potpisom ovog Ugovora prihvaca i solidarno odgovara prema Banci kao sudu乏nik 2a sve 
obveze takvog osnovnog duznika u smislu odredbe cl, 43. do 53. Zakona o obveznim odnosima, pod istim 
uvjetima i na isti nacm kao i osnovni duznik.
Za nov^ane obveze koje nastaju temeljem pojedinacnih plasmana iz Ugovora, Banka te teretiti onog Klijenta koji 
koristi plasman, a ostali Klijenti iz Ugovora solidarno odgovaraju prema Band za te obveze.
Za novcane obveze koje nastanu neovisno o koristenju pojedinacnog plasmana iz Ugovora, Banka ce teretiti 
onog Klijenta koji je izricito naveden kao obveznik placanja u Ugovoru, a ostali Klijenti iz Ugovora solidarno 
odgovaraju prema Banci za te obveze. Ukoliko za takve obveze u Ugovoru nije navedeno koji Klijent je obveznik 
placanja, ugovorne strane su suglasne da Banka tereti jednog od Klijenata iz Ugovora, po svom izboru, dok ce 
ostali Klijenti iz Ugovora solidarno odgovarati za takve obveze prema Banci.
Ugovorne strane su suglasne da je pravo Banke u cijelostiili djelomicno otpustiti obveze bilo kojem od Klfjenata 
po osnovi suduznistva Hi odustati od kojeg instrumenta osiguranja potrazivanja te se s tog osnova ne mogu 
isticat? prigovori Banci i njihove obveze prema Band ostaju nepromijenjene.
Banka ima pravo traziti ispunjenje obveze od bilo kojeg i/ili svih Klijenata po svom izboru. Medusobni regresni 
odnos stvar je medusobnog odnosa Klijenata i svaki Klijent se ovime odrice prava istrcanja prjgovora prema 
Banci temeljenih ili u vezi s regresnim odnosom*

34. Broj primjeraka: Ugovor je sastavljen u 4 istovjetna/ih primjerka, od kojih svaka ugovorna strana zadrzava po 
jedan primjerak.

35. Nacin potpisivanja \ sklapanja ugovora
Ovlasteni zastupnici ugovornih strana procitall su ovaj Ugovor, te ga u znak razumijevanja 
vlastorucno potpisuju, na uvodno navedeni datum.

prihvacanja

Klijent PLINKA-PUH d.o.o.^ PLIMICA-PUH d.o.o.
Potpis 一，_ _ _ _ _ _ _ _ —一一…,.w

Ime i prezime: Domagoj PuhOiB; 73128309Q53 
Funkcija: Prokurist

Klijent ZAMAX PLIN d.o.o.

Potpis_

Ime i prezime; Domagoj Puh 
Funkcija: Prokurist

ZAMAX PLiNdoo.
IV. Tfnianski nasip 18

Banka

Krizna _1Q/a ,10 000 Zagreb Potpisruipii_ _ _ _ _ -i、\ ^ i I »

ime i prezime:乎叫 l^Oa^KOV 
Funkcija: Opunopnocenik

Potpis_ _ _ _ xi_ _ _ _ .

Ime i prezimajSAW^
Funkcija: Opunomodenik

OIB: 68036413773

KIUentC°RVUSdf COKVUSd.o.o.
PRUEVOZIGRA0HNl,FRUEV0ZIGRA6HNJE 

ZadarPotpis _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
■ '.气….ン..."""73 ~ . . . . .  ~ £

Imei prezime: Ante Do!^蹈： 7 7 011648087 
Funkcija: Direktor .
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Bank
J) 0財も f^OH

Raiffeisenbank Austria d.d” Zagreb (Grad Zagreb), Magazinska cesta 69, 0旧： 53056966535 (u daljnjem tekstu:
Gorant) izdaje po nalogu i za racun ZAMAX PLIN d.o.o., Zagreb (Grad Zagreb), Trnjanski nasip IV.1801B:
68036413773 (u daljnjem tekstu: Nalogodavac) u korist INA-INDUSTRIJA NAFTE, dcL Avenija V. Holjevca 10,10000
Zagreb, OIB 27759560625 (Korisnik garancije) sljededu

GARANCUU BR. 552687 
za uredno placanje obveza

t Utvrduje se daje Nalogodavac sklopio s Korisntkom garancije Ugovor br.:INA-UG-DMS-1091125 (UG-50716840- 
00405/22), Ugovor o isporukoma UNP smjesef dona 22.12.2022.1 2a preuzimanje/kupnju mjeSavine propana i 
butana (UNP smjesa) ukupne godisnje koticine 5.000 metrickih tona s dopuStenim odstupanjem ±10%, na 
teritoriju Republike Hrvatske i Ugovor br: INA-UG-DMS-1098007 (UG-50716840-00466/23), Ugovor o isporukama 
ukapljenog naftnog plina (UNP), dana 14.122023,, za prodaju^cupnju mjesavine propana i butana (UNP smjesa) 
ukupne koticine 6.000 metrickih tona s dopu§tenim odstupanjem ±10%, na teritoriju Republike Hrvatske (u 
daljnjem tekstu: Ugovor). Sukladno uvjetima iz Ugovora Nalogodavac se obvezao da ce Korisniku garancije 
pribaviti garanciju banke za uredno pladanje obveza ukfjucujuci i zatezne kamate, te eventualne ostale 
trogkove proizisie iz gore navedenog Ugovora, u iznosu od 530.891,23 EUR.

2. Ovom Garanajom Garantse bezuvjetno i neopozivo obvezuje isplatiti Korisniku garancije, po primitku njegova 
prvog pisanog pozivar bez prava prigovora svaki iznos ili iznose do najvise

530.fi91,23

(slovima: petstotridesettisucaosamstodevedesetjedani 23/100 eura) 

bez potrebe da Korisnik dokazuje razloge za svoj zahtjev ili iznos naznacen ovom Garancijom.

3. Ova Garancija stupa na snagu datumom njena Izdavanja i vazi do 31.03.2025.

4. Svaki poziv za placanje od strone Korlsnlka garancije mofa biti dostavljen Garantu unutar roka njene vaznosti
na adresu Raiffeisenbank Austria d.dH Zagreb, Magazinska cesta 69, potpisan od strone osoba ovlastenih za 
zastupanje. Obveza po ovoj Garanciji automatski se smanjuje za bi!o koji iznos placen Korisniku garancije od 
strone Garanta

5. Bez obzira je li Garancija vracena Gorantu ili ne, Garancija automatski prestaje vaziti istekom njenog roka 
vaznosti.

6. Ova Garancija je prenosiva samo uz prethodnu pisanu suglasnost Garanta.

7. za rjesavaaje svih sporova po Garanciji bit ce nadiezan stvarno nadlezni sudu Zagrebu uz primjenu hrvatskog 
prava

U ZagrebUj dana 2Z12.2023.

Potpis

SKr6"1900
laa^rnfaonkAus，n'o<t-A

Imei prezime; Karmen uragicevid 
Funkcija: Opunomocenik

Potpis w
Imei prezime: Nenad Brncic 
Funkcija: Opunomocenik

Raiffeisenbank Austria d.d. HR-10000 Zagreb* Magazinska cesta 6?, Telefon: +385145 66 466, Fax: +385 1 4811624, E-maII:Info@rba.hr 
Internet: www.rba.hr, Swift: RZSHHR2X, Banka je upisana kod Trgovackog suda u Zagrebu pod maticnim brojem uplsa (MBS): 080002366 OIB: 
53056966535, PDV Identifikacijsld JbroJ {VAT No.): HR53056966535, Temeljni kapital： 480.646.620,00 euro upfacenjeu cijelostし a podijeljen je na 
621432 redovnih dlonica na ime bez nominalnog iznosa, Uprava: Liana Keseri£r ViSnja Bozinovid, Georg Fetdscher, Ante Odak Predsjednica 

Nadzomog odbora Sabine Zucker,旧AN: HR0624840081000000013 koji se vodikod Hrvatske narodne banke, Member of the Austrian Raiffeisen 
Banking Group

i
i
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NALOG ZAKREDIT

KORISTENJE UGOVORA 0 OKVIRNOM IZNOSU ZADUZEN3A br.*

Naziv Klijenta*

23021550073

PUNKA-PUH D.O.O.

Ovim putem podnosimo Raiffeisenbank Austria d-d. (dalje: Banka) 
NALOG za kredit kako slijedi:

1.Vrsta kredita 木 -Eurski kredit

2. Iznos i valuta kredita* Valuta: EUR Iznos: 150.000,00

3. Rok i nacin koristenja* Do zakljucno[13: 22.03.2024. ✓ odjednom .」 sukcesivno[2]

Otplata glavnice kredita[3]*

a) [[✓] obrocna u :12 jednaka/ih 〆 mjesecnih obroka

b) otplata revolving kredita u transama, svaka dospijeva na naplatu u roku od

c) [^] odjednom na dan Datum otplate;

tromjesecnih obroka

od dana koristenja 
pojedine transe**30

H R 8 5 2 4 8 4 0 0 8 1 1 3 5 6 3 6 4 3

150 000.00 EUR

5. Obracun i naplata kamate* |^| mjesecno 口 kvartalno po dospijecu svake pojedine transe1*

6. Instrukcija za isplatu* Isplata na transakcijski racun Klijenta otvoren kod Banks:

Broj racuna:

Iznos za isplatu[4]:

7. Napomene【51

8. PratPrateca
dokumentacija[6]:

POTVRDA O ZATVARANJU KREDITA U PRIVREDNOJ BANCI

9. Ocekivani datum isplate kredita* 21.03.2024.

Datum naloga: 19.03.2024.

Ovlastena/e osoba/e Klijenta:

Ime i prezime*: Funkcija*: Potpis 木：

DOMAGOJ PUH DIREKTOR pUMKS^^^^d.o.o.

OIB' 128309

本otwezna poija
*木obvezno ukoliko je u tocki 1."Vrsta Kredita" odabran revolving kredit
tu Rok koristenja moze biti maksimalno 30 dana od datuma inicijalnog Natoga, osim za revolving kredite za koji je potrebno upisati datum koristenja zadnje 

tranSe. Rok koristenja ne mole biti kasnije od ugovorenog roka koristenja Okvira.
⑵ U slucaju sukcesivnog koristenja kredita, za svako daljnje koristenje dostavlja se "Instrukcija za isplatu po nalogu za kredit".
w u slucaju obrocne otplate glavnice kredita, prvi obrok dospijeva na naplatu u roku od mjesec dana odnosno tri mjeseca (ovisno 0 odabranoj opciji), 

ra£unajuci od datuma isplate kredita u djelosti koja isplata ne moze biti kasnije od datuma navedenog u tocki 3., odnosno racunajuct od datuma 
navedenog u tocki 3. ako kredit nije u djelosti isplacen/iskoristen, a svaki slijedeci obrok dospijeva u roku od mjesec dana odnosno tri mjeseca od 
prethodnog obroka. U slucaju revolving kredita, svaka transa dospijeva u roku odabranom u tocki 4.

w Obvezno samo za sukoesivno koristenje.
⑺ Ukoliko je ugovorena namjenska isplata kredita u polje upisati instrukciju isplate (broj racuna primatelja, naziv primate!ja# OIB za hrvatske primatelje te 

valutu i iznos isplate).
⑸ Ukoliko je u tocki ?. opisana instrukcija za piacanje na racune u Inozemstvu, Klijent dostavlja i Devizni nalog na propisanom obrascu Banke.

:*:^ *Yi . -.モ...-....上1 iiTu* しみ I I こ.
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NALOG ZA KREDIT

KORISTENJE UGOVORA O OKVIRNOM IZNOSU 2ADUZENJA br■木

Naziv Ktijenta*

23021550073

PLINKA-PUH D.O.O.

Ovitn putem podnosimo Raiffeisenbank Austria d-d- (dalje: Banka) 
NALOG za kredit kako slijedi:

1.Vrsta kredita* - Eurski kredit
......L-—~~~—^- - - — j- - - - - - - j

2. Iznos i valuta kredita^ Valuta: eur Iznos： 37.000,00

3. Rok i nacin koristenja^ Do zaklju510[1】： 28.O6.2024. f^\ odjednom j 1 sukcesivno121

4< Otplata glavnice kreditat31木

a) obrocna u I 12 I jednaka/ih mjesecnih obroka

b) (23 otplata revolving kredita u transama, svaka dospijeva na naplatu u roku od

c) |[~[ odjednom na dan Datum otplate:

5. Obracun I naplata kainate*

「| tromjesecnih obroka

od dana koristenja 
pojedine transe**

30

〆 mjesecno □ kvartalno [~j| po dospijecu svake pojedine transe**

6； Instrukcija za isplatu* Isplata na transakcijski racun Klijenta otvoren kod Banke^ 

Broj racuna: H R 8 5 2 8 3

Iznos za isplatuw： [37.000,00 eur

7. Napomene^]

8. Prateca
dokumentadja[6：l:

9. OceMvani datum isplate kredita* 25.06.2024.

24.06.2024.Datum naloqa:

Ovlastena/e osoba/e Klijenta:

Ime i prezime本： Funkcija*: Potpis*:
- - - - - - - - - - - - - - - - - - 1

DOMAGOJ PUH DIRECTOR

* obvezna polja
** obvezno ukoliko je u tocki 1."Vrsta kredita" odabran revolving kredit
⑴ Rok koristenja moze bits maksimalno 30 dana od daturma inidjalnog Naloga, oamza revolving krediteza koji je potrebno upisati datum koristenja zadnje 

transe. Rok koristenja ne moze Wd kasnrje od ugovorenog roka koristEnja Okvira.
^ U slucaju sukcesivnog koristenja kredita, za svako daljnje koristenje dostavlja se "Instrukcija za isplatxi po nalogu za kredir.
⑶ U slucaju obrocne otplate glavnice kredita, pnn obrok dospijeva na napiatu u roku od mjesec dana odriosno tri mjeseca (ovisno 0 odabranoj opciji)； 

radinajua od datuma Isplate kredita u djetosti koja isplata ne moze bid kasnije od datuma navedenog y todJ 3./odnosno racunajud od datuma 
navedenog u tocki 3. ako kredit njje u cijelostt isplacen/iskoristen, a svaki slijedeci obrok dospijeva u rokuod mjesec dana odnosno tri mjeseca od 
prethodnog obroka, U slut^ju revolving kredita, svaka transa dospijeva u roku odabranom u tocki 4,

w Obvezno samoza sukcesivno koristenje.
【SI Ukoliko je ugovorena namjenska isplata kredita u polje upisati instrukciju isplate (broj racuna primatelja, naziv primatejja, OIBza hrvatske primatjelje te 

vatutu i iznos isptete).
【6】Ukoliko jeu to£ki 7. opisana instrukaja za placanje na raCuneu inozemstvu, Klijent dostavlja i Devizni nalog na propisanom obrascu Banke.

!ゆ脅ザゼ” uh心ホ觸〜掛、&
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IZVADAK

za duznika ZAMAX PLIN d.o.o., OIB: 68036413773, Zagreb, Trnjanski nasip IV.18, o stanju 

dospjelih i nedospjelih obveza temeljem Ugovora o okvirnom iznosu zadu乏enja br_ 

23021550073 od 11.12.2023.g. koji je odobren na iznos do 700.000,00 EUR, a koji se vode na 

partijama kredita:

partija kredita br. 021-40-1056199 (Garancija):

Stanje dospjelog potm乏ivanja na dan 01.08.2024.a.

Dospjelo potrazivanje 0,00 €

Stanje nedospjeloa potrazivanja na dan 01.08.2024.q.

nedospjela glavnica 530,891.23 €

ukupno nedospjelo potrazivanje 530,891.23 €

ukupno potrazivanje 530#891.23€

partija kredita br. 021-55-122101 (Kredit iz okvira):

Stanje dospjelog potrazivanja na dan 01.08.2024.g.

Dospjelo potra乏ivanje 0,00 €

Stanje nedospjelog potrazivanja na dan 01.08.2024.a.

nedospjela glavnica 100,000.00 €

Nedospjela kamata 127,02 €

ukupno nedospjelo potra乏ivanje 100,127.02 €

ukupno potrazivanje 100,127.02€

partija kredita br. 021-55-141211 (Kredit iz okvira):

Stanje dospjelog potrazivanja na dan 01.08.2024.g.

Dospjelo potrazivanje 0,00 €

Stanje nedospjeloa potra乏ivanja na dan 01.08.2024.g.

nedospjela glavnica 33,916.67 c

Nedospjela kamata 43.08 €

ukupno nedospjelo potrazivanje 33,959.75 €

isenbank 
t: www.rtInternet: www.rba.hr, Swift: RZBHHR2X, Banka je upisana kod Trgovackog suda u Zagrebu pod maticnim brojem upisa (MBS): 080002366 

OIB: 53056966535, PDV identifikacijski broj (VAT No.): HR53056966535, Temeljni (capital: 480.646.620,00 euro upladen je u cijelosti, a 
podijeljen je na 3.621.432 redovnih dionica na ime bez nominalnog iznosa, Uprava: Liana Keseric, Visnja Bozinovid, Georg Feldscher, Ante 
Odak Predsjednica Nadzornog odbora Sabine Zucker,旧AN: HR0624840081000000013 koji se vodi kod Hrvatske narodne banke, Member of 
the Austrian Raiffeisen Banking Group 1
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ukupno potrazivanje 33,959.75c

Ukupno potrazivanje po Ugovora o okvirnom iznosu zaduzenja br. 23021550073 na dan 

01.08.2024.

Dospjelo potrazivanje: 0,00 €

Nedospjelo potrazivanje: 664,978.00 €

Ukupno potrazivanje: 664.978.00 €

Du乏nik je duzan podmiriti glavnicu uvecanu za redovnu kamatu, troskove, te zakonsku 

zateznu kamatu do podmirenja dugovanja u cijelosti, kao i moguca naknadna zaduzenja. 
Stopa zateznih kamata na odnose iz trgovackih ugovora i ugovora izmedu trgovca i osobe 

javnog prava odreduje se, za svako polugodiste, uvecanjem kamatne stope koju je Europska 

sredisnja banka primijenila na svoje posljednje glavne operacije refinanciranja koje je obavila 

prije prvog kalendarskog dana tekuceg polugodista za osam postotnih poena a u ostalim 

odnosima za tri postotna poena, koje se nastavljaju obracunavati na iznos glavnice do dana 

podmirenja trazbina.

Zagreb, 19.08.2024.

Raiffeisenbank Austria d.d. 

Proaktivno upravljanje kreditnim izlozenostima

と
Raiffeisen 007 

Austria

Raiffeisenbank Austria d.d. HR-10000 Zagreb • Magazinska cesta 69, Telefon: +385145 66 466, Fax: +38514811624, E-mail:info@rba.hr 
Internet: www.rba.hr, Swift: RZBHHR2X, Banka je upisana kod Trgovackog suda u Zagrebu pod maticnim brojem upisa (MBS): 080002366 
OIB: 53056966535, PDV identifikacijski broj (VAT No.): HR53056966535, Temeljni kapital: 480.646.620,00 euro uplacenjeu cijelosti, a 
podijeljenje na 3.621.432 redovnih dionica na ime bez nominalnog iznosa, Uprava: Liana Keserid, Visnja Bozinovic, Georg Feldscher, Ante 
Odak Predsjednica Nadzornog odbora Sabine Zucker, IBAN: HR062484008*1000000013 koji se vodi kod Hrvatske narodne banke, Member of 
the Austrian Raiffeisen Banking Group 2
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鱗鐘;
Obrazac zaduznice - stranical.

ZADUZNICA

Du5nik:Tvrtka ill skradena tvrtka/naziv/ime i prezime: 2AMAX RUN d.o.o.
Sjediste/mjesto i adresa: Zagreb (Grad Zagreb), Trnjanski nasip IV.18 
O旧: 68036413773

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tra乏bine Vjerovnika; Tvrtka ili skradena tvrtka/naziv/ime i prezime; Raiffeisenbank Austria d.d. 
SjediSte/mjesto i adresa: Zagreb (Grod Zagreb), Magaztnska cesta 69 
0旧: 53056966535

u iznosu glavnice od:1 EUR 700.000,00 (sedamstotisutfaeura),- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

uvecano za:2 redovnu kamatu po stopi u visini 1 mjesecnog EUR旧OR, promjenjiv, ciju visinu utvr(?uje Vjerovntk, uvedanom 
za kamatnu marzu od 2,200 postotni/a/ih poen/a godisnje, s time da stopa redovne kamote ne moze biti nlza od
kamatne marie, te pripadaju^e naknade i tro^kove,- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

te sa zateznom kamatom po stopi od:312% godi§nje, promjenjiva u visini zakonske zatezne kamate od reden e za 
trgovacke ugovore i ugovore izmedu trgovaca i osobajavnog prava, a koja teCeod dana dospijeda odretlenog od strane 
vjerovnika prilikom podnosenjazaduznice na naplatu, do namirenja zaplijene svi raCuni koje ima kod banaka te da se
novae s tih raiuna, u skladu s izjavom sadrzanom u ovoj zaduznid, ispladuje vjerovnika- - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Vjerovnik je ovlasten sam odrediti opseg ili vrijeme ispunjenja trazbine prilikom podnosenja zaduznice na napfatu,
odnosno u prijedlogu za provedbu ovrhe Hi prijedlogu za ovrhu.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Ova zaduznica izdaje se u jednom primjerku i ima ucinok rjesenja o ovrsi kojim se zapljenjuje trazbina po racunu i prenosi 
na ovrhovoditelja po proteku roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Finandjskoj ageneiji (u daljnjem
tekstuiAgencijo), ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukeiju odluku suda.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Na ovoj zaduznict ili u dodatnim ispravama uz ovu zadu^nicu, istodobno kad i duznik ili naknadno, obvezu prema 
vjerovniku mogu preuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane jzjave koja je po svojem sadrzaju i

obliku istas izjavom efuznika.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Ovu zadu^nicu Ageneiji dostavlja vjerovnik u izvorniku s ucindma dostave sudskog rje5enjq o ovrsi izravno, putem 
davatelja po§tanskih usluga preporuCenom postanskom posiljkom s povratnicom, neposrednom dostavom ilr preko
javnog biljeznika.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Vjerovnik moze svoja prava iz ove zaduznice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge
osobe, koje u tom sluCaju stjecu prava kojo je po ovoj zaduznici imao vjerovn/k.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Na temelju isprava iz ^Janka 214. stavak 1.i 2. OvrSnog zakona, vjerovnik moze po svom izboru zahtijevati na nacin 
propfsan Ovr§nim zakonom od Agencije naplatu svoje trazbine od efuznika ill jamaca plataca, ili i od duznika i jamaca
plataca.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - '- - - - - - - - - - - ..- - - - - - - - - - - - - - - - - -

VjerovniK mo乏e od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zaduznicu ako njegova trazbina nfje u ciieiosti namirena. U tom 
de slucaju Agencija naznaciti na ovoj zaduznici iznos troskova, kamata i glavnice koji je napiacen. Ako je vjerovnik u 
cijelosti namirio svoju trazbinu prema ispravi iz clanka 214. stavak 1.i 2. Ovrsnog zakona, Agencija de obavijestiti o tome
duznika ilijamca platca i na njegov mu je zahtjev predati.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Isprave iz clanka 214. stavak 1.i 2. Ovrsnog zakona imaju svoj'stvo ovrsnih isprava na temelju kojih se moze traziti ovrha
protiv duznika ili jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Duznik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni bilje^nik, nakon potvrefe, izda izvornik ove zaduznice u 
skladu s odredbom Clanka 50. stavak 2. Zakona ojavnom biljeznistvu.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Mjesto I datum izdavanja:

Zagreb, 11.12.2023, godine

ZAMAX PUN d.o.o.
ZAGREB, )V. TcnJansJd nasip 1B 

0(B：68036413773

Potpis duznil

upomeno: Iznos trazbine upisuje se brojkom i rijecima. Ostale brojke i datumf 叩i.suju se samo brojkama. Rodeno ime i datum rodenja 
ns upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti ertama

trazbinu u eurima ili u eurima uz valutnu klauzulu ili u stranoj valuti, brojkom i rijeCima. 
ugovome kamate i ostaJe sporedne trazbine ako fh ima, ili upisati rijeci «bez uveianja».

::ゅstopu zatezne kamate.
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Obrazac zaduznice - stranica 2.

Jamac platac: Tvrtka ili skra^ena tvrtka/naziv/ime i prezime し
Sjediste/mjesto f adresa: -- - ■...：■：_ _ _ _ ■ 一

OSB：

DAJE SUGLA5NOST

da se radi naplate trazbine ^erovnika iz ove zaduznice zaplijene svi moji racuni kod banaka tedase novae s tih racuna, 
u skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj zaduSnici, ispladuje vjerovniku.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Mjesto i datum izdavanja: Potpisjamca platca:

Jamac ptatac: Tvrtka ilf skra^ena tvrtka/naziv/ime i prezime;，
Sjediste/mjesto i adresa:__ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ :_ _ _ _ _

OIB: — . 一—_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

DAJE SUGLA5NOST

da se radi naplate tra^bine vjerovnika iz ove zaduznice zaplijene svi moji ratuni kod banaka te da se novae s tih ra亡una 
u skladu s mojom izjavom sadrianom u ovoj zaduznid, isplatuje vjerovniku.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Mjesto i datum izdavanja: Potpisjamco platca:

Jamac platac: Tvrtka ili skradena tvrtka/naziv/ime i prezime^
Sjediste/mjesto i adresa:_ _ _ _ ■ - ■ - - - - ■
Q|B: .  ... .... ■■■

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tra乏bine vjerovnika iz ove zadu乏nice zaplijene svi moji raCuni kod banaka te da se novae s tih rafuna, 
u skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj zadu5nicir isplacuje vjerovniku,- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Mjesto i datum izdavanja: Potpisjamca platca:

i
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Obrazac zaduznlce - stranica 3.
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Poslovni broj: OV-9920/2023

::土S Zorka Despot, Zagreb, Lastovska i2, potvrdujem daje stranka:

二し：フa FX,Cv d.o.o., MBS 080744700, OIB 68036413773, Zagreb, Trnjanski nasip IV.18,

ゾて二rx: pu prokuristu DOMAGOJ PUH, OIB 54453056506, ZAGREB, Trnjanski nasip IV.18, 
iscoyjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br.116044687 PU Zagrebacka, ovlastenje za 

utvrdeno je uvidom u sudski register elektronickim piitem na danasnji dan, kao duznlk

:: o?㈣ ela prednju privatnu ispravu: ZADU 之 NIC A na potvrdu.,

Pc r*?nlujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 

^opisiraa o javnobiljezmekim ispravama, a po svom sadrzaju propisima o sadrzaju ovrsnog 

>OTiobiijeznicKog akta.

Sudloniku pravnog posla sam ispravu procitala te ga upozorila da potvrdena privatna isprava ima snagu 

o^Tsnog javnablfjeznickog akta. Sudionik izjavljuje da prihvaca pravne posljedice koje iz toga 

proiziaze za； i io odgov3i3 njegovoj volji,

...:.媒 で^!

3 cL Prsvilnlks g i iiagradi javnihbiljeznika u

od 16,50 eun'〇£

なし5^.;
>\\

._ 為邊bilj；

ふ羅/“/
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UGOVORO IZDAVANJU GARANCIJE 
br. 24021260001

sto su ga dana 09.01.2024. godine u Zagrebu sklopili:

Banka; Ralffeisenbank Austria Zagreb (Grad Zagreb), Magazinska cesta 69,0旧: 53056966535 
i

Klijent: ZAMAX PLIN d.o.o” Zagreb {Grad Zagreb), Trnjanski nasip IV.18, OIB: 68036413773

1,Vrsta: Garancija za trosarinski dug

■2.' Iznos: 15.000,00 EUR (slovima: petnaesttisucaeura)
stotrinaesttisucasedamnaestkunaipedesetlipa)

(113.017,50 HRK (slovima:

3. Izdavonie: po Naiogu i za racun Klijenta Banka te izdoti garancijUj kojom jamci na prvi poziv i bez
prigovora, za trosarinski dug u korist Carinske uprave Republike Hrvatske {dalje: Korisnik) prema Obrascu
B, koji je tiskan u Prilogu 5‘ Pravilnika o troSarinama (NN1/2019,1/2020,22/2022).

Garancija se izdaje prema tekstu koji je prihvatio Kiijent (dalje: garancija).

4. Rok valjanosti: od 12.01.2024. do 31012025. godine s tim da se naplqta po osnovi garancije maze izvrsiti
i u produzenome roku od 6 (sest) mjeseci od dana isteka jamstvenog roka.

5. Maknade i troSkovI koje se Klljent obvezuje placati Band
1. Naknada za odobrenje, u visini 0,10% od iznosa garancije, min. 6636 EUR, jednokratno unaprijed;
2. Naknada po goranciji, u visini 0,25% od iznosa garancije, min. 66,26 EUR, kvartatno unapnjed;
3. Naknada za respiro period u visini 0,)0% od iznosa garancije, min.19,91 EUR, max. 265,45 EUR, kvartalno 

unaprijed, ko]a se napladuje u produzenom roku;
4. Naknada za odustajanje, u visini 0,10% od iznosa garancije, min. 66,36 EUR r jednokratno unaprijed, 

ukoliko nije naplacena Naknada za odobrenje;
5. Naknada za izmjenu ugovorenih uvjeta i osiguranja, u visini 0,10% od iznosa garancije, min. 66,36 EUR, 

jednokratno unapnjed;
6. Naknada za iznos pladen po pozivu, u visini 1,00% od placenog iznosa, min. 66,36 EUR, jednokratno;
7. Naknada za izmjenu ostalih uvjeta po garancijiu iznosu 66,36 EUR, jednokratno unaprijed;
8. Dodatne stvarne troskove koje de Banka imati prilikom izvrsenja usluga i eventualne ostale naknade;
9. Iznos naknade Kiijent se obvezuje piatiti po obracunu.

6. Zatezna kamata: u visini zakonske zatezne kamate, promjenjiva

7. Sredstva ostauranja naplate provedena prife izdavanja
1.Zaduznica

•1 zadu 乏 nica/e Klijenta u iznosu 15.000,00 EUR, s pnpadajudm sporednim potrazivanjimar solemnizirana 
kod javnog bilje乏 nika, sukladno odredbama Ovrsnog zakona.

8. Ffnancijske i druqe obveze
Kiijent se obvezuje:
1.da ce usmjeravati priljev tijekom jedne kolendarske godine na njegove transakcijske racune otvorene 

kod Banke (dalje: transakcijski racuni) u postotku proporcionainom udjelu Banke u ukupnoj bilancnoj i 
vanbilanchoj izlozenosti Klijenta na dan 31.12. promatrane kafendarske godine! sto ce se pratiti za 
vrijeme trajanja Ugovora.
Udjel usmjerenog pri(jeva na transakcijske racune kod Banke de se utvrdivati u odnosu na ukupne 
prihode \z zadnjeg dostupnog godi§njeg financijskog izvjesda Klijenta.

1/2



m

9.

Raiffeisen 

_ _ BANK
Udjel izlozenosti Klijenta kod Banke ce se utvrdivati u odnosu na ukupne bilancne i vanbilancne 
izlozenosti iz zadnjeg dostupnog godi^njeg financijskog izvjes^a Klijenta.
Prvo razdoblje pracenja usmjeravanja priljeva zapocinje od prvog dana kalendarskog kvartala koji 
slijedi nakon datum sklapanja Ugovora, a nakon toga svaka slijedeca kalendarska godina predstavlja 
iduce prorhatrano razdoblje.
Za prvo promatrano razdoblje krade od kalendarske godine, sagledavat ce se usmjereni priljev na 
transakcijske racune tijekom mjeseci svakog cijelog kalendarskog kvartala u odnosu na ukupne prihode 
za isti broj mjeseci promatrane kalendarske godine.
Usmjereni priljev predstavlja svaki eurski i devizni priljev po transakcijskim ratfunima tijekom 
promatranog razdoblja, osim priljeva s osnova kupoprodaja deviza i/ili isplata kredita. Devizni priljev 
preraCunava se u eure po srednjem tecaju HNB-a na zadnji dan promatranog razdoblja.

Uqovorna kazna: Ukoliko Klijent ne ispuni ugovorenu financijsku obvezu usmjeravanja priljeva na njegove 
transakcijske racune otvorene kod Banke, Banka ima pravo obracunati i naplatiti iznos ugovorne kazne u 
vismi od 0,00% od ugovorenog iznosa plasmana na dan isteka promatranog razdoblja, jednokratno 
godtsnje, istekom promatranog razdoblja za vrijeme trajanja Ugovora, pri cemu se Banka ne odrice prava 
da nakon na plate navedene ugovorne kazne po istoj osnovi moze otkazati Ugovor ili uskratiti njegovo 
koriStenje.

10* Dostava obaviiesti i obracuna
Obracune kamata i naknada, obavijesti o dospijeama te druge obavijesti temeljem Ugovora, Banka ce 
dostavljati Klijentu, sukladno svojim mogudnostima, putem RBA iDirekt servisa. Ukoliko Klijent nema 
aktiviran RBA iDirekt servis, Banka ce obracune i obavijesti dostavljati Klijentom putem paste.

11. Primiena oocih akata Banke
Na Ugovor se primjenjuju "Opd uvjeti ugovora za kreditno i dokumentarno poslovanje poslovnlh subjekata" 
od 1.1.2023. godine, osim odredbi dijelova til Dodatne odredbe za kredite, VI Dodatne odredbe za SBLC, VII 
Dodatne odredbe za pisma namjere i VIII Dodatne odredbe za akreditive.
Na Ugovor primjenjuje se i Travilnik o obm&jnu kamata i naknada' Tocka A 'Opce odredbe'1 iz "Odluke o 
visini naknada za usluge Banke", zajedno sa svim svojim naknadnim izmjenama i dopunama donesenimza 
vrijeme trajanja Ugovora.
Potpisom Ugovora Klijent i druge ugovorne stane ako ih ima, potvrduju da su im gore navedeni op^i akti 
ucinjeni dostupnima te da su upoznati sa sadrzajem istih i pristaju na njihovu primjenu.
Navedeni opd akti Banke dost叩ni su na sluzbenim stranicama Banke: www.rba.hr.

12. Broi primferoka
Ugovor je sastavljen u 2 istoyietna/ih primjerka, od kojih svaka ugovorna strana zadrzava po jedan 
primjerak.

16. Nacin potplsivanja i sklapanja ugovor。
Ovlasteni zastupnici ugovornih strana proCitali su ovaj Ugovor, te ga u znok razumijevanja i prihvacanja 
vlastorucno potpisuju, na uvodno navedeni datum.

Klijent 

Potpis —

Banka

Imei prezime: Matija Pavlinid 
Funkcija: Direktor

Potpis.
㈣故

Imei prezime: iぃビ

Funkcija: Opunomocenik

Potpis ■
Imeiprezime: 'D

Funkcija: Opunomocenik

2/2
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REPUBLIKA HRVATSKA 
MINISTARSTVO FINANCIJA 

CARINSKA UPRAVA 
SREDlSNJI URED 

KLASA: UP/卜450-05/23-01/43 

URBROJ: 513-02-1452/1-24-4 
Zagreb,15. sijecnja 2024. godine

ZAMAX PLIN d.o o. 
Trnjanski nasip IV.18, Zagreb

PREDMET: Garancija za trosarinski dug br. 24021260001

-dostavlja se

Postovani,

U privitku Vam dostavljamo ovjerena dva (2) primjerka Garancije za trosarinski dug br. 

24021260001,izdane dana 12. sijecnja 2024. godine, izdavatelja Raiffeisenbank Austria d.d. 
Zagreb, Magazinska cesta 69, OIB 53056966535_

Navedena qarancija, evidentirana je u Informacijskom sustavu Carinske uprave, u Registry 
instrumenata osiguranja pod brojem 11002/2024/0008/C, za osiguranje trosarinskog duga 
sukladno dianku 13. stavku 2. Pravilnika o trosarinama (“Narodne novine1', br. 1/2019, 1/2020, 

22/2022 i 114/2023).

Napominjemo, da jedan (1)primjerak izvomika Garancije br. 24021260001,zadrzan u 
sluzbenim evidencijama Carinske uprave.

S postovanjem,

JELJA

-Marica Vukovic

Privitak:

-naveden u tekstu 

Na znanje:
-Raiffeisenbank Austira d.d. Zagreb 
email: suzana.vrhovec@rba.hr 

-PCD Zagreb, Sluzba za financije, n/r voditeljice

Na5in dostave;
-preporuCenom/ei. poStom

mailto:suzana.vrhovec@rba.hr
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Prilog 5 

lObrazac Bl

GARANCIJA ZA TROSARINSKI DUG

Na zahtjev ZAMAX PLIN d.o.o., Zagreb (Grad Zagreb), Tmjanski nasip IV.18, 01B: 

68036413773, sukladno clanku 21.,filariku 22., clanku 23., clanku 24., clanku 115. stavku 3. i 
clanku 115. stavku 8. Zakolla 6 trosarihama (,J<tarodne novine‘.‘, broj 106/18, 121/191144/21) 

izaaje.se:

GARANCIJAbr. 24021260001

Ova garancija vaZi kao instrument osiguranja za placanje tro§arinskog duga prema clanku 21. 

i/ili clanku 22., i/ili clanku 23., clanku 24., clanku 115, stavku 3. i clanku 115. stavku 8. 
Zakona o trosarmama.

PODACI O GARANTU

Osobni identifikacijski broj (OIB): 53056966535
Naziv; garanta: 

Sjediste:
Ziro racun broj;

Raiffeisenbank Austria d.d. Zagreb 

(Grad Zagreb), Magazinska c.esta 69 

HR0624840081000000013

PODACI O TROSARINSKOM DUZNIKU -NALOGODAVCU 

ZA IZDAVANJE GARANCIJE

Osobni.identifikacijski. broj (OIB)： 68036413773
EOR] broj:
Tvrtka;
Sjediste:

HR68036413773 

ZAMAX PLIN d.o.o.

Zagreb (Grad Zagreb), Trnjanski nasip IV.18

Garant se obvezuje da ce na prvi poziv i bez prigovora Carinskoj upravi platiti do ukupne 

svote od 15.000,00 EUR svaku svotu nastalu na ime dospjele a neplacene trosarine na alkohol 

i alkoholna pica i/ili energente (osim krutih goriva i prirodnog plina), kojaje nastala:

Raiffeisenbank Austria d.d. HR -10000 Zagreb * Magazinska cesta 69, Tetefon: +385145 66 466, Fax; +38514811624, E-mail:info@rba.hr 
Internet:: www.rba.hr, Swift; RZBHHR2X, Banka je upisana kod Trgovackog suda u Zagrebu pod maticnim brojem upisa (MBS): 080002366 OIB: 
53056966535, PDV identifikacijsfci bro] (VAT No.); HR53056966535, Temeljni kapital; 480.646.620,00 euro upiacenje u cijelosti, a podijeljen je na 
3.621.432 redovnih dionica na ime bez nominalnog iznosa, Uprava: Liana Keserlc； Visnja Bozinovic, Georg Feldscher； Ante Odak Predsjednica 
Nadzornog odbora Sabine Zucker, IBAH: HR0624840081000000013 ko]i se vodi kod Hrvatske narodrie banke. Member of the Austrian Raiffeisen 
Banking Group

mailto:info@rba.hr
http://www.rba.hr
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-za trosarinske proizvode koji se proizvode i skladiste u trosarinskom skladisiu;
-za trosarinske proizvode koji se skladiste u trosarinskom skladistu;
-za trosarinske proizvode koji se krecu u sustavu odgode placanja trosanne;
-za energente iz tarifnih oznaka KN 271019 71, 271019 75, 271019 81，271019 83, 

271019 85,271019 87, 271019 91/2710 19 93, 271019 99, 2709 0010, 34031100, 

34031910, 340319 20, 340319 80, 3403 9100, 3403 99 00, proizvodi iz tarifne 

oznake KN 3814 00 90，te proizvodi iz tarifne omake KN 3826 00 90 kada im 

namjena nije pogon ili gnjanje 

• za duhansku sirovinu

glede kojega se kao jamstvo za rijegovu pravodobnu naplatu pozvao na ovu garanciju u 

odredenome postupku koji se vodi pri Carinskoj upravi, u razdoblju od 12.01.2024, do 

31.01.2025. godine, s tim da se naplata po osnovi bve garancije moze izvrsitii u 

produljenom roku od 6 mjeseci, racunajuci od dana isteka garantnog roka.

Ova garancija ne moze se pri Carinskoj upravi poloziti glede namirenja trosarinskog duga 

drugih osoba.

Ova garancija vrijedi na cyelom tentonju Europske unije.

Ova garancija ie izdana u tn istovjetna primjerka.

Zagreb,12.01.2024.g. 

(mjesto i datum) (potpis ovlastene osobe)
Raiffeisen

isonbant. Ausir*3

Carinska uprava prihvaca i evidentira predmetnu garanciju pod

<-X'02L1.

Imiesto i datum)

U _
Mip：

(potpis ovlastene osobe)
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IZVADAK

za duznika ZAMAX PLIN d.o.o., 0旧： 68036413773, Zagreb, Trnjanski nasip IV.18, o stanju 

dospjelih i nedospjelih obveza temeljem Ugovora o izdavanju garancije br. 24021260001od 

09.01.2024. godine na iznos od 15.000,00 EUR, koji se vode na partiji br. 021-40-1058230

Stanje dospjelog potrazivanja na dan 01.08 2024.q

Dospjelo potrazivanje 0,00 €

Stanje nedospjeloa potrazivanja na dan 01.08.2024.q,

nedospjela glavnica 15,000.00 €

ukupno nedospjelo potra乏ivanje 15,000.00 €

ukupno potrazivanje 15,000.00c

Duznik je duzan podmiriti glavnicu uvecanu za redovnu kamatu, ：tro§kove, te zakonsku 

zateznu kamatu do podmirenja dugovanja u cijelosti, kao i moguca naknadna zaduzenja. 

Stopa zateznih kamata na odnose iz trgovackih ugovora i ugovora izmedu trgovca i osobe 

javnog prava odreduje se, za svako polugodiste, uvecanjem kamatne stope koju je Europska 
sredisnja banka primijenila na svoje posljednje glavne operacije refinanciranja koje je obavila 
prije prvog kalendarskog dana tekuceg polugodista za osam postotnih poena, a u ostalim 

odnosima za tri postotna poena, koje se nastavljaju obracunavati na iznos glavnice do dana 

podmirenja tra 乏 bina

Zagreb,19.08.2024.

Raiffeisenbank Austria d.d. 
Proaktivno upravljanje kreditnim izlozenostima

cH
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ZADUZNICA

Duznik: Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime f prezimef: 2AMAX PLIN d.0.0.
Sjediste/mjesto i adresa: Zagreb (Grad Zagreb), Trnjanski nasip IV.18 
0!B: 68036413773

DAJE SUGLASNOST

da se radi napiate trazbine Vjerovnika: Tvrtka Hi skracena tvrtka/naziv/ime i prezime: Raiffeisenbank Austria d.d. 
Sjediste/mjesto i adresa: Zagreb {Grad Zagreb), Magazinska cesta 69 
OIB： 53056966535

u iznosu glavnice od:1 EUR 15,000,00 (petnaesttisudaeura)- - - - - - - - ^一-- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - *

uvecanom 2a:2 pripadaju^e naKnade i trosKOve,- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
te sa zateznom kamatom po stopi od.-3 12,50% godisnje, promjenjiva, u visini zakonske zatezne kamate odredene za 
trgovacke Ogovore i ugovore izmedu trgovaca i osoba javnog prava, a koja tece od dana dospijeda odredenog od strane 
vjerovnika prilikom podnosenja zaduznice na naptatu, do namirenja zaplijene svi racuni koje ima kod banaka te da se
novae s tih racuna u skladu s izjavom sadrianom u ovoj zaduznici, ispladjje vjerovniku.- - - - - - - - - - - - - - - -

Vjeroynik je ovla§ten sam odredftE opseg ili vrijeme ispunjenja trazbine prilikom podnosenja zaduznice na naplatu,
odnosno u pHjedloguza provedbu ovrhe ili prijedlogu za ovrhu.- - - - - - - - - - - - ，——一- - - - - - - - - - - - - - -■一
Ova zaduinica tzdale se u jednom primjerku I ima ucinok rjesenja 0 ovrsi kojim se zapljenjuje trazbina po rocunu i prenosi 
na ovrhovoditelja po proteku roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Ffncmajskoj ageneiji (u daljnjem
tekstu: Agencija), oko Agencijo u tom roku ne zaprimi drukeiju odluku suda.-- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Na ovoj zaduznici iti u dodatnim ispravama uz ovu zaduznrcu, istodobno kad i duznik ili naknadno, obvezu prema 
vjerovniku mogu preuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja j*e po svojem sadriaju \

obliku istas izjavom du^nika.—- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Ovu zaduznicu Agendji dostavlja yferovnik u izvorniku s ucindma dostave sudskog rjesenja 0 ovrsi izravno, putem 
davatelja postanskih usluga preporu£enom poStanskom posiljkom s povratnicom, neposrednom dostavom ili preko
javnog biljeznika.- - - '- - - - - - - - - - - - - - - - ；- - - - - —- - - - - - - - - - - 一- - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Vjerovnik moze svoja prava iz ove zaduSnfce prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpls na druge
osobe, koje u tom slucoju stjecu prava koja je po ovoj zaduznici imao vjerovnik.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Na temetju isprava iz clanka 214. stavak 1.i 2. Ovrsnog zakona, vjerovnik maze po svom izboru zahtijevati na naan 
propisan Ovrsnim zakonom od Agehcije naplatu svoje trazbine od du^nlka III jamaca plataca, Hi i od duznika i jamaca 
plataca.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Vjerovnik mo2e od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zaduznicu ako njegova tra^brno nije u djeteti namirena. U tom 
ce slucaju Agencija naznadti na ovoj zaduznici iznos troskova, kamata i glavnice koji je napfaden. Ako je vjerovnik u 
cijetosti namirio svoju trazbinu prema Ispravi iz clanka 214. stavak 1.i Z Ovrsnog zakona, Agencija ce obavijestiti 0 tome
duznika ifi jamca platca i na njegov mu je zahtjev predati.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - _
tsprave iz clanka 214. stavak 1.i 2. Ovrsnog zokona imaju svojstvo ovrsnih isprava na temelju kojih se mo2e traziti ovrha
protiv duznika "i jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe*- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - て- - - - - - - - -

DuznEk odnosno jamac platac je suglasan [ pristaje da mu javnl biljeznik, nakon potvrde, izda izvomik ove zaduznice u 
skladu s odredbom Clanka 50. stavok 2 Zakona ojavnom biljeznistvu.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Mjesto 1 datum Izdavanja:

Zagreb, 09.01.2024.g.

Potpls duznika:

Napomena: iznqs trazbine upisuje se brojkom i rijefima. Ostale brojke i dotumi upisuju se somo brojkama. Rodeno ime l datum rodenja se ne upisuja 
Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti ertama.
HJpisatf troSbinu u eurimo ill u eurima uz vafutnu klauzulu ili u stranpj valirti, brojkom 1 rijeSma.
HJpISGti ugovorne kamate i ostale sporedne trazbine ako ih ima, ill upisati ri]e£i «be2 uvecanja».
3Uptsati stopu 2<3tezne kamoce.
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v 」 .パ ^
jamac platac: Tvrtka ili skradena tvrtka/naziv/ime i prezime;一二 
Sjediste/mjesto i odresa: _ _ _ - - - - - - - - - - - —
Q|g« ■_ _ _ _ _ _ _ . . . ' ... .. . .... _ . …

DAJESUGLASNOST

da se radi naplate trozbine vjerovnika iz ove zadu乏nice zapltjene svi moji ra£uni kod banaka te da se novae s tih raCuna, 
u skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj zaduznici, isplacuje vjerovniku.- - - - - - - - - - - - - - - ■一-—

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:

Jamac platac Tvrtka ili skratena tvrtka/naziv/ime i prezime;- 
Sjediste/mjesto iadresa: -こ'- —一二_ _ _ _ _
OIB* - - •- .. . . •. -

DAJE SUGLASNOST

da se radl naplate trazbine vjerovnika iz ove zaduznice zaplijene svt moji racuni kod banaka te da se novae s tih ra£una, 
u sktadu s mojom fejavom sadrzanom u ovoj zaduznici, ispladuje yjerovniku.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Mjesto t datum izdavama: Potpfs jamca platca:

Jamac ptatac Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime l prezimeL 
Sjediste/mjesto i adresa: _ _ _ _ _ -
0旧.：_ _ _ — . ... -_ _ _ _ _ _ _ ".... . ：

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine vjerovnika iz ove zaduznice zaplijene svi moji racuni kod banaka te da se novae s tih racuna, 
u skladu s mojom izjavom saddanom u ovoj zaduznicl, ispladuje yjerovniku.- - - - - - - - - - ■一- - - - - - - - - -—

麻

Mjesto i datum izdovanjar Potpis jamca platca:



:PUBLIKA HRVATSKA 

Javni biljeznik 

ZorkarDespot 
Zagreb, Lastovska 12

Obrazac zaduinice - stranica 3.

Poslovni broj: OV-198/2024

Ja, javni bUjeznik Zorka Despot, Zagreb, Lastovska 12, potvrdujem da je stranka;

ZAMAX PLIN d.o.o., MBS 080744700, OIB 68036413773, Zagreb, Tmjanski nasip IV.18, 

zastupanopo direktoru MATIJA PAVLINlC,OIB 14210290699, KLOKOVEC, KRAPINSKE 

TOPLICE, KLOKOVEC 131,Bju sam istovjetnost utvrdila uvidorau osobnu iskaznicu.br,

117626388 PU Krapinsko-zagorska, ovlaStenje za zastupanje utvrdenoje uvidom u sudski registar 

elel^ronickim putezn na dan^nji dan, kao duznik

podnijela prednju privatnu ispravu: ZADU^NICA na potvrdu.

PotvrtJujem da sam prednju privatnu ispravu ispitalai utvrdila da ona po svom obliku odgovara 

propisima o iavnobiljezmadm ispravama, a po svom sadrZaju propisima o sadr2aju ovrsnog 

javnobiljeznickog akta.

Sudioniku pravnog poslasam ispravu proStalatega upozorilada potvrdena pnvatna ispravaima snagu 

ovrlnog javnobUjeznickogakta. Sudionik izjavljujeda prihvada pravne posljedice koje iz toga 

proizlaze za njega i da to odgovara njegovoj voljL

Javnobiljranicka nagrada zaracunata po 3.8. Pravilnika o naknadii nagradi javnih biljranlkau 

ovisnom postupkuu iznosu od 17,00 eur uvecanaza PDVu iznosu od 4,25 eur.

Zagreb, 11.01.2024,

Za javn^g^ITi 

javnobi(]^KnjCki prisjedn^ 
rela Paro
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